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A király Budapesten.
Kolozsvár, május 4.

Budapest, a magyar székesfőváros 
ünnepélyesen, lobogó diszszel fogadta a 
királyt, a ki megérkezett az osztrák 
császári városból hű magyarjai közzé. 
A magyar nemzet hűsége, ragaszkodása 
és loyalitása nem frázis és nem udva­
rias formából mondjuk, hogy a felség 
hű magyarjai közzé érkezett. Budapest 
ünnepében az egész ország és az egész 
nemzet hálatelt szívvel vesz részt, mert 
a főváros ünnepélyes fogadása is azt a 
hálát fejezi ki, melyet az uralkodó azon 
ténye iránt érez, a melylyel elrendeli, 
hogy a kormány tegyen intézkedést 
Rákóczi Ferencz fejedelem hamvainak 
hazaszálhtási ügyében.

A király intézkedésének jelentősége 
nem szorul magyarázatra. Azt is mind­
nyájan jól tudjuk, hogy a felség őszinte 
szívvel minden hátsó gondolat nélkül 
örvendeztette meg Magyarországot. De 
örvendezésünk szivárványamögött mégis 
sötét felhő lappang, mert aggodalom­
mal eltelve kutatjuk, hogy mégis nem 
rej lenek-e hátsó czélok, a miről sejtelme 
sincs a királynak, de a mit jó előre ki­
terveltek azok a tanácsosok, a kik ál­
landóan az udvar fényében sütkérezve, 
a politikai helyzet irányítását vezetik.

Négyszáz esztendő keserves tapasz­
talata tanította meg ezt a nemzetet 
arra, hogy óvatosan örvendezzen, mert 
a mikor azt hiszi, hogy sok oka van 
az örömre, akkor ébred a bánatra a 
keserűségre. Azok a tanácsosok, azok 
a politikusok a kik közel állanak a trón­
hoz, soha semmivel sem bizonyították, 
hogy igaz barátjai volnának a magyar 
nemzetnek. Valyon mit várnak, mit re­
mélnek a nemzettől a Rákóczi hamvai­
nak hazaszállítása ötletéből, azok a po­
litikusok, kik ott sugnak-bugnak a trón 
körül és bizonyára most sem késnek a 
királyi jó indulatot úgy használni fel, 
hogy abból idegen érdek húzzon hasz­
not? Ezért nincsen nagy okunk örülni a 
királyi ajándéknak, mert gyakran ta­
pasztaltuk, hogy a királyi jóságot és 
kegyességet politikai okokból miként 
használják fel mézes madzagnak, azért, 
hogy elaltassanak, hogy elvakitsanak 
és határtalan engedékenységre bírjanak.

Azok a tisztelt tanácsosok, a kik 
informálják a fejedelmet soha sem tár­
ják fel a helyzetet valójában. Azt bi­
zonyára nem mondották meg, hogy nem 
az egyedüli fájdalmuk és sérelmük a 
magyaroknak, hogy Rákóczi vitéz feje­
delmük és szabadságuk nagy hőse, ide­
genben porlik, hanem még sok-sok égető 
seb van a nemzet lelkén, a mit lehetne 
királyi akarattal enyhíteni. Megmond­
hatnák, hogy szegény a nemzet, mert 
önerején túl járul a közöskiadások nagy 
terűéhez s ezen kívül a másik állam 
olyan közönséges gyarmatnak tekinti, 

TÁRCZA.

Egy délamerikai magyar 
hittérítő.

— Eder X. Ferencz. —

— Irta : Márki Sándor. —
(Folytatás.)

Istennel s a dolgok eredetével keveset 
törődnek. „Ratirabaino“ : „az a rendje“, fele­
lik, ha azt kérdezik tőlük, miért kél fel, miért 
nyugszik le a nap, stb. — Két törzs hitt va­
lamennyire a lélekvándorlásban. Szeréntök a 
jók majdan egyre ihatnak s a szép asszonyok­
nak ; egyre udvarolhatnak a gonoszok el­
lenben jaguárokká, disznókká stb. változnak 
át. Talán azért szoktak ivet, nyilat, némi 
tengerit és italt tenni a halottak sírjaira.

Igazi szeretetnek és kegyeletnek nyo­
maira sem akadhatni náluk. Fiú, lány hit­
térítőre hagyja, hogy enyhítsen szüleinek 
nyomorán, véginségén. „Hányszor láttam — 
Írja szerzőnk — halászatról hazatérő legénye­
ket, kik minden szembejövőt megajándékoz­
tak egy-két hallal, de megfeledkeztek éhező, 
agg szüléikről ! Hányszor láttam, mily pom­
pásan ebédel a férj és feleség a nélkül, hogy 
csak egy darabkát juttatnának gyermekeik­
nek ! Á szegény apróságok azután, hogy 
mégis egyenek, földet esznek ; nem csoda, 
ha inkább hasonlítanak árnyékhoz, mint em­
berekhez.

Különben roppant vig ez a nép. Öröm 
vagy bánat éri őket, — betegek vagy egész­
ségesek: egyaránt készek a nevetésre. A 
tánczból, tréfából sohasem fogynak ki. Semmi 
gondjuk a holnapra ; róluk csakugyan el­
mondhatni, hogy „máma hopp! — holnap 
kopp! S a mily nyugodtan böjtölnek, ép oly 
közönynyel betegeskednek, kínlódnak, sőt

a mit okvetlenül ki kell zsákmányolni. 
Nem tudja ez a szegény állam a tiszt­
viselőit se ellátni. Iparát, kereskedelmét 
és közgazdaságát a közösvámterület jut­
tatta koldusbotra, mialatt Ausztria fel­
virágzott Magyarország vagyonából, 
Magyarország kincseiből. Mert ebből az 
országból minden kincs, minden vagyon 
Ausztriába vándorol. Oda vándorol és 

! nem tér vissza soha.
Megmondhatnák azok a tanácsosok, 

hogy a magyarok lelkében fájó seb az 
is, hogy a magyarok királya csak Ma­
gyarországra, csak Budapestre jő, de 

'nem hazaimért az otthonBécsben van 
mindörökké. Az otthon ott van a hol 
a főherczegek, a katonai méltóságok, a 
nagy követek és az udvar összes tar­
tozékaival székel, az otthon Bécsben van 
és nálunk a király csak vendég. Pedig 
mi mindig örömmel és hódolattal fo­
gadjuk. A magyarok loyalitása és ki- 
rályhüsége páratlan és büszkék volnánk, 
ha budai várpalotáról elmondhatnók, 
hogy az igazi otthona a magyar királynak.

Elmondhatnák, hogy az anyagilag 
nehéz helyzetbe jutott magyarok e 
kívánságában lehet egy kis jogos önzés 
is, mert hiszen ugyanannyival járulnak 
a czivillistához, mint Ausztria. Ugyan­
annyival akarja a magyar kormány 
emelni a czivillistát, mint az osztrák 
kormány, — de azért a sok millióból 
Magyarországba nem kerül vissza semmi, 
— mert a magyar királynak nincs ud­
vartartása. A katonai méltóságok, a 
főherczegek, a nagykövetek, az udvar­
hoz tartozó tisztviselők, cselédek és 
minden rendű és rangú járulékok állan­
dóan Bécsben vannak, Bécsben költenek, 
Bécsben fogyasztanak és Bécsben mu­
latoznak.

Hogy ne fájna ez a magyarnak és 
hogy ne bántaná meg lelkében ? ! Hi­
szen hálás szívvel fogadjuk a Rákóczi 
hamvait, de ne legyen ez egy kis zsib- 
basztó szer fájó sebeinkre, mert ha el­
múlik a hatása, a seb ujult fájdalom­
mal fog sajogni.

Budapest székes főváros .ünnepli a 
királyt. Az ország népe is szeretettel 
gondol királyára, de az ünnep zajából 
mégis kiszakad egy nehéz, egy fájdal­
mas sóhaj, mely a nemzet szivének, ér­
zelmeinek mélységéből fakad. Ezt a fáj­
dalmat nem lehet elfojtani, erre a fáj­
dalomra nem lehet fátyolt borítani ?

Vájjon lesz-e, vájjon akad-e valaki, 
a ki az ünneplő főváros örömzajában 
a felséges urat erre a mély fájdalmas 
sóhajtásra figyelmeztesse. Erre a nagy 
nemzeti fájdalomra, melynek hosszú 
jajkiáltása a harsogó ünnep zaját áttöri !

A miniszterelnök a királynál. A 
félhivatalos „B. T.“ jelenti : Ö felsége a ki­
rály tegnap délután 1 órakor gróf Tisza Ist­
ván miniszterelnököt magánkihallgatáson fo­
gadta, amely félóránál tovább tartott. Felte­
hető, hogy a miniszterelnök ez alkalommal a

halnak is. Egy izmuk sem rândul meg, mikor 
kezőket vagy lábukat fűrészeli le az orvos. 
Élőtöket semmire sem becsülik. Két moxó 
az erdőben elesteledvén, az egyik a fára má­
szott aludni, a másik a fa tövében feküdt le. 
Ez utóbbit csakhamar megtámadta a jaguár, 
melyet csupán együttes orditozással tudtak 
valahogy elriasztani. Hanem a lusta moxó 
még sem mászott fel a fára ; teljes nyugod­
tan szenderült el ismét a fa tövében, hogy 
sohase ébredjen föl többé, mert a visszatérő 
jaguár most már kérlelhetetlenül széttépte.

Munka és foglalkozás nélkül szivesen 
barangolnak az erdőben s mig otthon bu nél­
kül élhetnének, itt koplalnak, szomjaznak 
egy hétig is — csakhogy szalmaözvegyek 
lehessenek egy kicsikét. — Ez pedig biztos 
jele annak, hogy a választásoktól legfügget­
lenebb kormányforma a papucskormány, mert 
az még mezitlábosnépeknél is divatozik. Erő­
sen is félnek tóle és az — ascanétól a moxók.

i Pedig maguk sem igen tudják, mi az az 
I ascane. Senki sem látta, senki sem hallotta 
. őt; valami szellem, — jókedvében az ember 
I védője, kinek fölgerjedt haragját mindenféle 
j tyúkok stb. föláldozásával kell megengesz- 
j telni. Fiának a férj csak az elsőszülött iker­

gyermeket ösmeri el, a másodikat ascanénak 
tartja, a kivel rendkívül csinyján kell bánni, 
sőt kedvéért még a feleségét is illik megbe­
csülni. Az askane mondja meg, hová lett az 
ellopott jószág, mi lesz a betegség vége stb. 
Hogy ezt megtudhassa, az érdekelt fél el­
megy a bűbájoshoz, elmagyarázza ennek a 
maga baját, a ki a verbénaszerü marariból 
készített varázsitalt megizlelve, megigéri, 
hogy majd másnap elbeszéli, az italtól izgatva, 
mit hallott az ascanétól. Reggel azután ren­
desen azt feleli, hogy a tolvajok, vagy a kik 
ellen a büvösszert alkalmazni akarta, az as- 
kanót úgy elgyötörték, hogy semmit sem tud­
hatott meg tőle ; vagy pedig valamely el- 

' lenségének nyakába sózza a hibát, hogy má- 
, sokat is fölingereljen ellene. Van olyan köt- 

nivaló bűbájos is, ki maga lopta vagy ásta 
el a tárgyakat, hogy jóstehetségét annál in­
kább kitüntethesse s mentül több ajándékot

politikai és parlamenti helyzetre vonatkozólag, 
valamint tárczája ügyeiről tett előterjeszté­
seket.

—--
A közös miniszteri tanácskozás, j 

a bécsi félhivatalos „Pol. Korr.“ jelenti : 
Goluchowski gróf közös külügyminiszter, 
Pitreich táborszernagy, közös hadügyminisz­
ter, Körber miniszterelnök és Böhm-Bawerk I 
pénzügyminister szerdán Budapestre érkeznek i 
Másnap az uralkodó elnöklésével közös mi- : 
niszteri tanácskozás lesz, amelyen megtörté- , 
nik a végleges döntés a közös költségvetési ' 
előirányzat és a delegáczió ülésszakának meg 
nyitása dolgában.

A háború.
Japán győzelem.

Oroszország és Japán 
hajótartaléka.

A japánoknak Kiuliencsen mellett ara­
tott győzelme a ma érkezett hírek szerint 
sokkal nagyobb, mint az első tudósításokból 
kitűnt. Kuroki tábornok azzal, hogy elfog­
lalta az említett helységet, biztosította a 
japán hadseregnek a Jalu folyón való átkelé­
sét. S a japán hadvezér teljesen tervszerűen 

■ járt el, mitsem koczkáztatott, hanem lépésről- 
lépésre ment bele az akczióba, mig végre 
vasárnap elfoglalta a kiuliencseni magaslatokat.

A japánok ez öt napi ütközet alatt a 
modern hadviselés minden eszközét harczba 
vitték s bebizonyították ezzel, hogy a takti­
kában és a strategia minden terén teljesen 
otthonosak. A japán hadvezérség semmit sem 
hagyott figyelmen kívül s annyira túlszár­
nyalta ellenfelét a körültekintésben, hogy 
nemcsak megfutamította, hanem húsz ágyúját 
lovastól és társzekerestől zsákmányul ejtette,

A japán győzelem.
Bécs, máj. 3.

az itteni japán követség a követ­
kező hivatalos közleményt adta ki a 
Jalu mellett tegnap lefolyt ütközetről : 
Május 1-én kora reggel első hadsere­
günk megtámadta az ellenséget, a mely 
Kiuliencsent megszállotta. Az ellenség 
tüzérségének tüzelésé^' reggel 7 érakor 
elhallgattattuk. — Erre hadosztályaink 
megkezdték a felvonulást és negyed 9 
órától 9 óráig terjedő időközben elfog­
lalták Kiuliencsent és az attól északra 
fekvő magaslatokat. Az ellenség két el­
lentámadását heves küzdelem után visz- 
szavertük, miközben húsz ágyút lovak­
kal és kocsikkal zsákmányul ejtettünk 
ée mintegy húsz tisztet és több altisz- . 
tét elfogtunk. A harczban az oroszok ! 
részéről résztvett a III. tüzérhadosztály, । 
a VI. hadosztály második százada és 
Miscsenko tábornok lovasdandára 40 
ágyúval és 16 gépfegyverrel. Az ellen­
ség Föngvancseng irányába menekült.

London, máj. 3.
Az itteni japán követség ma délután 

kiadta Kuroki tábornoknak hivatalos jelen­

csalhasson ki : a szellemmel éjjel folytatott 
küzdelmét azután dicsekvőleg ecseteli s meg­
jelöli a lopott tárgyak rejtekét.

Aramának hijják azt, a mitől félnek: 
tehát a törzs főnőkét is; és „legfőbb parancs- 
nok“-nak az amerikai tigrist, jaguárt, mely­
től leginkább tartanak. — A tigristől össze­
tépett embernek minden élelmi szerét kiteszik 
a kunyhó ajtajába, hogy falja föl, ha tetszik, 
azt is, mert az már az ő öröksége ; s az 
aramamako megsértöjek boszujára érdemesnek 
tartják azt, hogy ha a talán éhséggel küzdő 
özvegy ős árva csak valamit, egy kukoricza- 
szemet is elvenne a tigris örökségéből.

A szivárványról azt hiszik, hogy az női 
arama, a nap felesége, kinek a földet, melyet 
a férje fölperzselt, jótevő záporral kell föl- 
üditenie. De mivel nemcsak esős időben 
szemlélték amaz égi tüneményt, hanem nap­
fény mellett is, mikor az őserdőkön látszik 
pihenni, — a vizek fejedelme gyanánt tisz­
telik, ki védelmébe vette a fákat. Szerzőnk 

I egy ideig nem bírhatta rá őket, hogy ilyen­
kor hajóépités végett csak egy fát is levág­
janak, mert attól féltek, hogy az ilyen 
csolnak mindenestül ehülyedne. Csak akkor 
voltak erre hajlandók, mikor ö maga kezdte 
a fát vágni; s most, alig végezték el mun­
kájukat, feltűnt a szivárvány. Hazánkfia, 
babonájuk megczáfolására, rögtön felhasználta 
az alkalmat; valamennyit az imént faragott 
csolnakba ültette s a tünemény tartama alatt 
szerencsésen ért el a kikötőbe, melyet az in- 
diánusok kitörő örömmel s egy babonától meg­
szabadulva üdvözöltek. Hasonló módon barát- 
koztatta meg őket az Orignere tavon való 
hajózással. E vízről azt hitték azelőtt, hogy 
abban él az arama méltóságú, Jono nevű 
roppant hal, mely minden hajóst fölfal ; s e 
tündér palotája a part mellett emelkedő egyik 
halmon áll. Babonájukról semmit sem tudva, 
egyszer azt parancsolta nekik, hogy e halom­
felé evezzenek, Ezer taglejtéssel, kétségbe­
esett szavakkal akarták lebeszélni, de ő el 

! nem állott szándékától. A vadak csüggedve, 
csöndben engedelmeskedtek neki; most már 

; sehogysem akarták fújni, pengetni hangsze­

tését, amelyből kitűnik, hogy a vasárnapi : 
csata nagyon komoly volt. Kuroki megerö- í 
siti, hogy csapatai elvettek az oroszoktól ! 
huszonnyolcz gyorsan tüzelő ágyút s ezen- i 
kívül fogságba ejtettek húsz tisztet és igen : 
sok közlegényt és számos puskát és töltést ; 
vettek el. Az oroszok vesztesége nyolcz- j 
száz ember, azonkívül az összes ve- í 
fénylő tábornokok megsebesültek. A ! 
japánok a maguk veszteségét hétszáz 
emberre teszik. A japánok azt hiszik, hogy ■ 
nehéz tábori ütegeiknek nagyon sokat kö­
szönhetnek. Az oroszoknak Föngvancseng 
felé való menekülése a legnagyobb rendet­
lenségben ment végbe és inkább vad futás­
nak volt mondható.

Oroszország és japán hajótartaléka.
Oroszország ez idő szerint lázasan ké­

szítteti hajógyáraiban az uj hadihajókat. Az 
uj hajók egy része már készen van, úgy 
hogy Oroszországnak a közel jövőben nyolcz 
elsőosztályu hajóból álló tartalékja lesz a 
harcztér számára. E hajók tonnatartalma 
72.000 tonna s igy a keletázsiai hajórajnak 
hatalmas megerősítését jelentik. Ehhez hozzá­
számítható még bizonyos határozottsággal 
Wirenius admirálás hajóraja, a mely két 
czirkálóból, egy sorhajóból és négy torpedó­
naszádból áll s a keletiázsiai vizek felé van 
útban. Ezzel szemben a japáni flotta újabb 
szaporodásra ez idő szerint alig számíthat ; 
csekély tonnatartalmu néhány hajót építe­
nek ez idő szerint a kétségkívül nagyon tö­
kéletes japán hajógyárakban.

Székely Szövetség.
Maros-Vásárhely, ápril 29.

Ezt a keletkezésben levő intézményt itt 
Maros-Vásárhelyt és másutt is, a hol Székely- 
Társaságok vannak és foglalkoznak vele, 
különféleképpen magyarázzák. Nem bocsát­
kozom a felfogások részletezésébe, de elmon­
dom a magam nézetét, a miben, úgy hiszem, 
a székely ügyeknek összes aktiv munkásai s 
a székely népnek aktív barátjai egyet kell 
értsünk.

Az első kérdés, van-e szükség a székely­
társaságok szövetkezésére. Azt mondom, van. 
Mert ha az összes magyarországi nemzetisé­
gek szövetségbe tudnak tömörülni és terv­
szerűen s eredményesen munkálkodni, akkor 
a több oldalról fenyegetett székelységben is 
föl kell ébrednie a kötelességérzetnek. Látnia 
kell, hogy a gazdasági bajok mellett a faji 
harczban nehezen versenyezhet. Számolnia 
kell a kivándorlással és ennek súlyos erkölcsi 
következményeivel.

Mert hogy csak egy példát említsek, a 
kivándorlók száma az utolsó 15 év alatt meg­
kétszereződött, a statisztika a mult évről már 
14085 székely kivándorlót számlál. Elkezdő­
dött az Amerikába vándorlás is s az nagy 
mértékben terjed. Egy esztendőről a másikra 
megtízszereződött a számuk. — Kezdődött 
1901-ben egy pár faluban, 1902-ben már vala­
mennyi székely megyére kiterjedt és 339-re 
emelkedett a számuk. A rákövetkező 1903-ban 
már 3000-en felül áll a tengerentúlra ment 
székelyek száma.

Ez az egyik ok, a mi sorompóba hívja 
a székely társadalmat, de ott vannak azok 
a mélyen fekvő gazdasági bajok, a melyek 
ezt a megdöbbentő nemzeti vérvesztést elő­
idézik és ott vannak a sok hányatásnak — 
mint emlitém — erkölcsi következményei.

reiket. Mikor végre megtudta főlelmök okát, 
meggyőző okokkal világositofta fel Őket babo­
nájuk hiábavalóságáról. Nem sokára baj nél­
kül érkeztek a halomhoz. A pap gazdag 
ebédet ígért nekik, ha kiszállnak. Elfogult­
ság nélkül ugráltak partra s nemsokára úgy 
belejöttek a kurjongatásba, hogy kérnie is 
kellett őket, meg ne süketítsék valamiképpen.

A beteget, szerintök, az askane szállta 
meg, tehát csak ennek segítségével épülhet 
föl. Elmagyarázzák a bajt bűbájosuknak, a 
motirének ; ez fölhajt egy-két kortyot a ma­
rariból s megigéri, hogy beszél az askanéval. 
Másnap a beteg ágya mellett füllent valamit, 
a minek rendesen az a vége, hogy áldozatok­
kal kell kiengesztelni a szellemet, mert a 
nélkül nem segíthet. Ha az áldozat előbb hal 
meg, intő például szolgál másoknak, hogy 
áldozatrakészebbek legyenek; ha pedig meg­
gyógyul, már mégis csak illő, hogy ezt a beteg 
újabb ajándékkal hálálja meg. Akkor a bű­
bájos egy kis szent csalással igyekszik meg­
erősíteni a tekintélyét. Kavicsokkal, dohány­
levéllel, ruczatollal, vagy más e félével kitö­
mött mesterséges potrohhal jelenik meg a 
kórágynál s azután hókusz-pókuszokkal ismét 
előbüvöli és úgy tünteti föl azokat, mint a 
baj valódi okait. A beteg hálálkodik, rá fogja, 
hogy ’ negkönnyebbedett, min denek fölött pedig 
megfogadja, hogy hálás lesz a vett jókért. S ha 
mégis meghal, az askane a hibás.

A megtérített moxók ellenben bizonyos 
tekintetben még az európaiakkal is verse­
nyezhetnek. Műtárgyakat bámulatos ügyes­
séggel tudnak utánozni. Minták s kellő ma­
gyarázat után pl. egészen jó ágyúkat öntöt­
tek. A szövésben kitűnők. Egy európai hang­
szert sem foghatnak kezükbe, hogy azzal a 
legrövidebb idő alatt bánni ne tudjanak ; s 
olyan orgonákat stb. gyártanak, hogy Euró- 

: pában sem különbet.
Ételeiket s italaikat azonban oly undo- 

i ritó módon készítik, hogy szerzőnk azokról 
! beszélni sem akar. Előnyt adnak a krokodi- 
' lusok (illetőleg kajmánok), tyúkok és strucz- 
• czok keményre főzött záptojásainak. A kro- 
‘ kodilus farkát mindenestül tüzbe dobják s

Kérdem, nem kell-e elszánnia magát a 
társadalomnak, hogy a székely leány ne legyen 
áruczikk s a nemes vérből származó székely 
munkás ne legyen idegen népeknek megalá»- 
kodó jobbágya? Hogy ne a „székely szol­
gáló“, „székely kocsis“, „székely szekeres“, 
„fás székely“, „csíki cséplő“ után ismerjék 
csak a székelyt? Hogy a ,furfangos székely“, 
„agyafúrt székely“, „kéteszü székely“, szé­
kely góbé“, „bizalmatlan székely“, „székely 
virtus“ titulusok ismerete és sajnos, ferdén 
értelmezése nyomán, ne kicsinyeljék le és ne 
viczczeljék le a székelyt, hanem ismerjék meg 
erényeinket, becsületességünket, kultúrái fogé­
konyságunkat, hazafiui készségünket, edzett­
ségünket, szívós kitartásunkat is. Fis méltó 
tisztelettel vélekedjenek mindenütt rólunk.

Ezer a tennivalója, nemcsak eenek, de 
a következő nemzedékeknek is, hogy fel virul­
jon és első legyen számban, kultúrában, gaz­
dagságban, erényekben és tiszteletben itt a 
keleten a székely.

Azért a székely-társaságok mozgalmát 
a legkomolyabban kell mérlegeljük.

A szövetkezésnek az indító oka más­
felől az, hogy az egységes székely társadalom 
nagy erőhöz jusson, nagy feladatok megoldá­
sára. Továbbá, hogy az egyes társaságok ott 
is, a hol kevesebb számú tagot számlálhat­
nak, vagy a társadalmi tevékenység iránti 
hajlam hanyatlóban van, inspirációt nyerje­
nek aktiv munkálkodásra s végeredményében 
kifejlődjön e szervekben a nemes versenyzés 
ösztöne. Legyen összetartás és alakuljon ki 
az a közszellem, a mi nélkül a megújhodást 
várni nem lehet.

*
a Székely Szövetség alakul az összes 

Székely Társaságok és egyesületek válasz­
tott tagjaiból. Beléphetnek és tagokat küld­
hetnek a Szövetségbe mindazon testületek, 
amelyek az erdélyrészi Magyarország érde­
keit akár kulturális, akár gazdasági téren 
szolgálják, (az Emke, Székely .Egyesület, 
Ege, Eke, gazdasági, kereskedelmi- és ipari 
egyesületek stb.)

Mert a Székely Szövetség nem egye­
sület, hanem az említett testületek érintke­
zésének és összhangzatos működésének al­
kalmat teremtő szervezet. Nem konkurrens 
intézmény, hanem ellenkezőleg a külöm- 
böző irányban működő társadalmi testületek 
czéljainak érvényesülésére szolgáló alakulás, 
mely az egész társadalmi erőt mozgásba 
tudná hozni, mindannyinak érdekében.

A Székely Szövetség minden évben 
egyszer jön össze gyűlésre, mindig más-más 
kötelékbe tartozó testület székhelyén. És 
itt egy évben egyszeri összejövetelen ta­
nácskozik és határoz, mit fog tenni, hogyan 
fog tenni a következő esztendőben és ki- 
nek-kinek milyen szerep jut. Egyúttal be­
számolnak a kötelékben álló testületek mű­
ködésűkről.

A határozatok végrehajtására (oly ha­
tározatoknak, melyeknek kivitele az összes­
ség feladatát képezik) Maros-Vásárhelyen 
Székely Szövetségi Iroda alakíttatik, amely 
egyúttal évközökben az egyes társaságok 
és testületek közötti érintkezést és összeköt­
tetést ápolja. E végből „Székely Szövetség“ 
czimmel egyelőre havi értesítőt ad ki, mely 
hírül adja az összes társaságok mozgalmait.

A Szövetség ügyeit külön elnökség és 
tisztikar vezeti, melyet 3 évenként az évi 
nagygyűlés választ. A mihez még azt a 
megjegyzést fűzöm, hogy a Székely Társa­
ság között magától érthetőleg egy sem lesz 
sem első, sem utolsó s e tekintetben az 
eezmehordozó marosvásárhelyi Székely Tár­
saság sem képez kivételt. Mindannyi önálló 
ős független a maga hatáskörében s csak 
éppen a nagyobb ős általános kérdésekben 

porrá égetett pikkelyeit és bőrét igen ked­
ves csemegének tartják. Sült majom, hangya­
főzelék, tisztitatlan nyers, vagy félig nyers 
hal asztaluknak büszkesége. Ha húsból, hal­
ból kifogynak, a csontokat, halszálkákat s 
pikkelyek maradványait szedik össze, azokat 
elhamvasztják, porrá törik s kukorio^a-málé- 
jokba keverik, hogy a húsnak legalább — 
szagát érezzék.

Föitaluk a csicsa, vagy — a hogy Ők 
nevezik — az eronétiko. A hideg vízben áz­
tatott tengeri szemeket tűzön igen gyöngén 
megpirkasztva, több fazékba osztják szét s a 
megjelenő száz asszony ilyenformán kezd a 
nektár készítéséhez: Apróbb csoportokat al­
kotva, középre teszik a fazekat s azután egy- 
egy marék tengerit vesznek a szájokba, s 
addig rágódnak rajta, mig nyelvökkel és fo- 

j gukkal jól megörlik. Nagyon illedelmes, ki 
hüvelykujjának segítségével teszi vissza a 
fazékba a maga adagát, a legtöbb azonban 
még rövidebb utat választ, a minek elkép­
zelésére nem kell sok fantázia. Ezt a műve­
letet éjjel, a mi nagyon kellemes lehet, is­
métlik, azután vízzel öntik le a gépet, faze­
kastól tűzre teszik s 24 óra hosszat tartják 
melegen. Ez idő alatt csak egy asszony ma­
rad mellette, hogy koronkint megkavargassa. 
Azután teknőbe öntik a fazekak tartalmát, 
melyekből a kissé megkocsonyásodott töme­
get óriási agyagkantába töltik át, hol éjjel 
úgy megfagy, hogy az abroncsolatlan edény 
szét is pattan. Ha másnap a fölszinen egy 
igen sárga olaj úszkál — hírt adnak a hely­
ség összes férfiainak, kik nagy csoportokban 
gyűlnek össze és, siker esetén, egekig magasz­
talják a főszakácsnét s neki ajándékozzák 
azt a kannát, melybe az italt leszűrték ; ha 

' azonban rossz a csicsa, van mit hallaniok az 
; asszonyoknak. Különben mindjárt hozzáfog- 
; nak a mennyei nektár élvezéséhez s apró 
; tökhéjakból irigylésre méltóan pityizálgatnak. 
i

(Vége következik.)
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alkalmazkodnak az évi nagygyűlések hatá­
rozataihoz. a szövetségi iroda pedig külön 
állé alkotás és nem képezheti egyes Szé­
kely-Társaság kiegészítő szervét, mert az 
az összesé.

Ez lenne tehát a Székely Szövetség 
szervezete. Igen egyszerű és czélszerü forma 
arra, hogy a különben egy czélra törekvő 
szervezetek egyetértésben megférjenek egy­
más mellett, ötletszerűen ne vágjanak az 
egyesek erejét meghaladó vállalkozásokba, 
vagy ne merüljenek ki az akarásban, ha­
nem csinálják azt, a mi a társadalomra tar­
tozik, csinálják megfontolva, elhamarkodás 
nélkül, de a kínálkozó alkalmaknak kellő 
időkben való kihasználásával.

Ne ellenkezzenek, hanem közreműköd­
jenek a kormányzat hasznos törekvéseiben, 
mert kétszeres eredménye van annak az ak- 
cziónak, amit a társadalom megért és mun­
kájával előre segit.

Szóval a társadalmi szervezetbe életet 
és öntudatot lesz hivatva belevinni a szö­
vetkezés. Bátorságot a csüggedőkbe és mér­
sékletet az elbizakodókba.

Ha ez sikerül, nagy fontossága lészen 
a mai kezdésnek, mert valamiképpen ked­
velt könnyű szervezetüknél fogva nem szűn­
hetnek meg soha a Székely Társaságok, 
azonképpen örökké fennálló lesz a Szövet­
ség. Fentartja az ósdi formaságoktól ment 
s hasonlóan könnyű szervezete és — gya­
korlati feladatokra vállalkozván — a vál­
tozó életviszonyokhoz való alkalmazkodása.

Egy ilyen konsolidált társadalmi szer­
vezetnek (jelenleg 50 Székely Társaság) lesz 
tekintélye és ereje is arra, hogy a székely 
kérdésben egységes közvéleményt teremt­
sen és sikerről-sikerre vezesse az ügyet.

László Gyula.

LEVÉL.
Tanulmányi kirándulások Vízaknára.

— Közelebbi években a haza majdnem 
minden intézetéből, minden évben történik 
Vízaknán tanulmányi-kirándulás. — A mi, az 
ismeretgyarapodás mellett, hazafias és kegye­
leti érzelem növelésével is jár az illető inté­
zetek növendékeire nézve. De Vízakna város 
lakosságára is mindig igen kedves és kelle­
mes hatással szokott lenni.

Az idén az első tanulmányi-kirándulást 
tették, a nagyszebeni róm. kath. tanitónö- 
képezde I. II. és III-ad éves növendékei mint­
egy 65-ön érdemdús derék igazgatójuk dr. 
Bilinszky Lajos és hat tanárnő vezetése s 
felügyelete alat április 30-án.

Ünnepélyes fogadások a vasúti váró­
csarnoknál történt a reggeli vonat megérke­
zésekor. A vasúti várócsarnoktól egyenesen 
a honvéd-emlékhez vonultak elismerést ér­
demlő példás rend és komolysággal. A hol a 
magyar nemzet gyönyörű imáját: a „Hymnust“ 
angyali hangokon elénekelvén, — szentkatol- 
nai Bakk Endre szabad előadást tartott: az 
1849. febr. 4-ki csatáról, — a haza alkotmá­
nya és szabadsága hősies védelmében elvér­
zett 349 honvéd közül mintegy 300-nak a 
honvéd-emlékkel szemben levő könnyű nagy 
sóaknábai szívtelen behányásáról, azoknak 
1880-ban ünnepélyes eltemetéséről és sirjok- 
hoz emlék emeléséről, 1890-ben julius 3-ki 
nagy felhőszakadás alkalmával az aknának 
vízzel való megtelése folytán hat honvédnek 
csodálatos feljövéséről 110 öl mélységű sir- 
jokból, festőknek annyi éveken át épen ma­
radásáról sat.

Dr. Bilinszky L. igazgató a növendékek 
nevében nemzeti szalaggal ellátott diszes ko­
szorút helyezett a hős bajnokok emlékére, 
megható, igen szép és eszmedus beszéd kö­
zött, intvén a növendékeket: hogy, mint le­
endő tanítónők neveljenek jó honleányokat, 
Cornélia és Szilágyi Erzsébet gondolkozásu 
nőket ; a kik, mint az egri nők, ha úgy hozza 
magával a magyar nemzetnek sorsa, készek 
legyenok még a haza védelmére is kiáltani !

Ezután quartetben a növendékek a jelen­
voltakkal együtt egy szív és lélekkel eléne­
kelték a „Szózatot.“

Honleányi szent kötelmök teljesítése 
után, a jelzett intézet növendékei a kijelölt 
szállásra mentek s ott lepakkoltak. Azután 
a sóaknába mentek Zsedényi Ottó bányanagy 
engedélye folytán, befizetvén mindenik az

A szép ikrek.
A Lady Vale szerzőjétől.

Fordította: Amica.
(54.) (Folytatás.)

Hilda ránézett és most rajta volt a sor, 
hogy nevessen.

— Mintha nem tudtam volna, hogy he­
tek óta próbáltál velem beszélni I Hát nem 
én tartottalak-e attól mindegyre vissza ?

— És viselkedéseddel szinte kétségbe 
ejtettél, mert azt gondoltam, hogy nem 
szeretsz I

— Azt gondoltad? Ah, mily vakok a 
férfiak !

— Azt érted, hogy szerettél és mégis 
visszatartottál? Hogy lehettél oly kegyetlen?

— Azt gondoltam, hogy az a te javadra 
szolgált. Most sem vagyok bizonyos benne, 
hogy helyes-e ezt megengednem. Oh, Geo­
ffrey, tegyük fel, hogy eljönne az a nap, 
midőn belátnád, hogy egy nagy tévedést 
csináltál I

A Geoffrey válasza nagyon gyakorlati 
volt és a következő félóra a szeretőknek a 
tökéletes boldogság és üdvösségnek az ideje 
volt. De ekkor Hilda felvette a padozatra 
ejtett papírosat és szomorúan mondá :

— Most, midőn tudom, hogy a szere­
lem mi és mit tud tenni, a szegény anyám 
és a szerencsétlen Varcoe Ulrik sorsa felett 
újból tudnék sirni.

A papírosat a gyertya lángjához tar­
totta és nézte azt lassan elégni.

— Ez sokkal szomorúbb jegyzék, mint 
hogy meg lehessen tartani. En nem tudom, 
hogy az anyám mennyit tudott, de örülök, 
hogy ennek az olvasásától meg volt kiméivé. 
Geoffrey, nemde különös, hopy a szerelemnek 
éppen oly hatalma van fájdalmat és bántó- 
dást okozni, mint boldogítani? Ha nem lep­
tél volna meg oly váratlanul azzal a szomorú 
történettel a lelkemben, alig hiszem, hogy 

kiszabott 30 fillér dijt. Mely alkalommal hálás 
elismerés nélkül nem hagyható, Turcsányi 
mázsatiszt urnák valódi gavallérias eljárása 
s fáradozása; a mit a növendékeknek a só- 
aknábani kalauzolásánál kifejezett. A sóak­
nában a mélységben esdő hangokon énekelték:

Szűz Mária, hazánk reménye !
Nyújts irgalom — jobbot feléje.
Bus nemzeted zokogva esd : 
Botlásiért oh meg ne vesd. 
Mi lesz belőlünk, hogyha elhagysz, 
Ah árvaságunk sírba hervaszt.
Minden reményünk, csak te vagy, 
Szent szűz anyánk, szent szűz anyánk. 
Oh, el ne hagyj I 11

Bányábóli kijövetel után, megtekintet­
ték : a Tököly-aknát, illetőleg fürdőt. Minek 
történetét B. tu. beszélte el, aztán a virág- 
kertet. A honnan a római aknák helyére men­
tek, ahol most a fürdők vannak. Ezek tör­
ténetéről is B. E. nekik előadást tartott.

Megebédelvén a Leich-nevü vendéglő­
ben, felmentek a várost megtekinteni Víz­
akna többi nevezetességeit, u. m. a Gerób- 
házat, Trogloditókat, a történelmi nevezetes­
ségű hidat, a hol Bem kocsiját s ágyúit el­
vesztette, az iskolákat, Szentkatolnai Bakk 
Endrének régiségi gyűjteményeit. 4 órakor 
szombati hálaadó vecsernyén énekeltek.

Ezután megnézték a fürdő igen szépen 
fejlődő parkját s végre a Vizaknai hires vas­
úti nagyhidat.

A leirt módon, igen hasznosan és élve­
zetesen ejtvén meg tanulmányi utjokat jel­
zett intézett növendékei, kedves emlékekkel, 
vettek búcsút Vízaknától s tértek vissza az 
őket édes anyai szeretettel fogadó intéze­
tükbe 1

Egyleti élet.
Meghívó. Az országos orvos-szövetség 

kolozsvári fiókja f. évi május hó 5-én este 
8 órakor a New-York szálloda külön szobá­
jában társasvacsorát rendez, melyre a kar­
társ urakat mentül nagyobb számban kéri 
megjelenni az elnökség.

Elektromos fej és.
Az a gondolat, hogy az elektromosságot 

felhasználjuk a mezőgazdaság czéljaira, nem ép­
pen uj. Ma már nem meglepő, ha a mintagaz­
daságokban a technika és a higiénia legújabb 
tapasztalatai nyomán, az elektromosságnak is 
jelentős szerep jut. Mr. Hugot, egy leleményes 
franczia, kifogástalan tej készítésére mintagaz­
daságot rendezett be Ile de laLoge-on. Ez egy 
3 kilométer hosszú földnyelve a Szajnának, Pá- 
ris mellett. A mintagazdaság higienájának ösz- 
szes követeléseit kielégítve látjuk ott ; ezek főbb­
jei a tisztaság ős világosság, fény ős levegő 
bőven van itt ős nyoma sincs annak a sok min­
denfélének, a mi egy istálló meglátogatásánál 
úgy elveszi az étvágyunkat egy pohár friss tej­
től. A térés, levegős ős világos istállók kőkre 
vannak festve, mert hogy a legyek — min­
den istállónak csapása — ezt a szint nem áll­
ják. A hamar rothadó növőny-alom helyett fi­
nom, naponta felfrissített tengeri-homokot hasz­
nálnak. Ebben a gazdaságban bő alkalmazást 
talál az elektromosság is és pedig uj és saját­
ságos módon. Az elektromos energiát kábele­
ken ős izolátorokon vezetik a központi teleptől 
a gazdasági épületekbe ; itt a világításon kivül 
ez mozgatja az összes gépeket, az üvegtisztitó- 
kat, a takarmány vágókat stb. Legeredetibb az 
elektromosság alkalmazása azon a gépen, a mely 
a tehenek fejősét végzi.

A tej meggyüjtősőre szolgáló edény kau- 
csuktömlökkel vannak összekötve ; ezeknek ki­
álló vőgőt az állat tőgyére teszik s ekkor a 
tejet egy elektromos erővel hajtőt, szabályoz­
ható pneumatikus szivattyú fejti ki. Az egyes 
lökéseknek megfelelő folyamat; szivás ős könnyű 
nyomás nem a nyomással dolgozó Jkőzimunká- 
nak, hanem a borjú szopásának felel meg. A 
tej üvegcsövön halad át, a mi lehetővé teszi az 
ellenőrzést ős egész az edényig nem jut a sza­
bad -evegővel érintkezésbe s igy por, bogarak 
nem eshetnek bele. Egyszerre nyolcz tehenet 
fejhet meg egy géppel ; az állatok nyugodtan

megadtam volna neked azt, a mit tőlem kér­
tél. De éppen akkor, hogy tudtam volna 
tőled elfordulni? Vájjon Diána azt fogja-e 
mondani, hogy nagy vétséget követtem el 
ellened ?

— Attól ne félj — volt a válasz. Az 
ón boldogságom sokkal becsesebb Diána előtt.

— Azonban lehet, hogy még nincs vége 
a bajnak — mondta Hilda, egyenesen nézve 
a Geoffrey szemébe. Még Varcoe Klauddal 
van dolgunk. Néha azt gondolom, hogy ő 
sokkal veszedelmesebb, mint a milyen az 
atyja volt.

— Legyen olyan veszedelmes a milyen 
lenni akar — mondta Geoffrey. Édes szerel­
mem, nekem lesz gondom reá, hogy téged 
ne bántson 1

— De, ha Linda mindent tud, hogy 
tudjam azt tőle eltitkolni? Nem lesz-e ő a 
Klaud ellensége és Klaud az övé?

— Az a szándékod, hogy Lindának 
mindent megmondj ? Bölcsesség lesz az ?

— A Kourtland ur eljárásának az ered­
ményeit előbb tudni kívánom, és midőn min­
dent tudok, látnom kell Lindát.

Ennél többet nem tudok mondani.

XXVI.

Ugylátszott, hogy Linda ambicziójának 
a tárgyát elérte ; diadalmasan úszott a siker 
árján. Az évad legnagyobb pártiját biztosí­
totta magának. Voltak csalódott matrónák, 
a kik Lockwood vikomtnak a Verschoyle 
Gábriel szép leányával való eljegyzését ol­
vasva, a „szép kalandornő“ rendkívüli sze­
rencséjére vonatkozólag, kemény szavakat 
mondtak. De ezek a szavak nem jutottak el 
Lindához, vagy talán, ha eljutottak volna, 
sem gondolt volna velük. Ő most nagy sike­
rének a mámorát élvezte és csak nevetett, 
midőn Franceska egyszer azt mondta:

— Maga nem képzeli, hogy az emberek 
milyen dühösek ! De én úgy örülök ! Mindig 
kívántam, hogy ez történjék. Ez jó a mi 
malmunkra. Maga az első örökös, a kivel 
kísérletet tettünk és gondolja el, hogy maga 

tűrik a műveletet s közben vígan kőrődznek. A 
tömlők ős a többi áttöltésre ős szállításra való 
edények gondos tisztántartása biztosítja a tiszta 
ős egészséges tejet. E mellett azonban a birtok 
bakteriológiai laboratóriumban naponta meg­
vizsgálják a tejet. így aztán érthető, hogy ezt a 
tejet annyira keresik, — pedig egy liter ára 
egy frank, — hogy a 150 tehén alig győzi kielé­
gíteni a szükségletet.

TANÜGY.
Bátor vagyok a tisztelt szülök szives tudomá­

sára hozni, hogy most, május l-t<51 junius 15-ig lehet 
a növendékeket előjegyezni úgy a kolozsvári áll. 
leányiskolában, mint a vele kapcsolatos internátusba. 
Szeptemberben csak azok számíthatnak biztos fölvé­
telre, a kik junius 15-ig elővoltak jegyezve.

Az előjegyzést levélben is lehet eszközölni.
Kolozsvárt, 1904 május.

De Gerandó Antonina, igazgató.

SZÍNHÁZ.<
Egyenlőség. Márkus Emilia Barrie 

négy felvonásos fantáziájában az „Egyenlő- 
ség“-ben mutatta be lady Maryt. Ezt a sze­
repet adta Márkus Emília huszonötször a 
Nemzeti Színháznál is. Értjük a darab pesti 
nagy sikerét. Márkus Emília egy maga ké­
jes diadalra vinni bármely gyönge dolgot, 
ra egy neki való Szerep keretébe beillesz- 
leti az ő nagy kvalitásait. Ladi Maryja igazi 
előkelő, splenes, unalmas, okos és elbűvölő 
teremtés. Ha az ő hajlékony, bájos mozdu­
latainak gyönyörű vonalait szemléljük a 
lord Loam szalonjában, alig tudjuk elkép­
zelni a pusztasziget vadleányát, kinek bőr­
csizmája alatt majd megroppan a föld, hang­
jától megremegnek a sziklák s fékezhetet- 
len dühében összeszaggatja ruháit. Milyen 
óriási skálája van e nagyasszony érzéseinek. 
És milyen színes, ragyogó hangfutamok pa- 
takzanak le róla. Az ember hunyja le a 
szemét ős úgy élvezze, mint a legklasszi­
kusabb zenét. Ilyen hangja, ilyen igéző 
szemsugára nincs másnak, Írják róla kórus­
ban pesti kritikusai, szent igaz, olyan szá­
zadvégi modern asszony, ki a szépség va­
rázsával a lelki kifinomulásnak káprázatos 
gazdagságát egyesítené, nincs-nincs Márkus 
Émilián kívül. A közönség, mely rabja volt 
tegnap is az ő művészetének, megtöltötte 
a színházat és nem győzte eleget tapsolni. 
Felvonás végén nagy bokrétát nyújtottak 
fel neki ős számtalanszor kellett a lámpák 
előtt megjelenie. Sok igyekvóssel játszotta 
meg Csige Böske remek Eliza szerepét He­
gedűs Szerafin, a többiektől, nőkről, ne szól­
junk. Először játszta Chrichton inast Sza­
kács ős siker kísérte uj alakítását is. Jók 
voltak Szegő, Mészáros.

*
Takarodó. Beyerlein szenzácziós hatású 

drámája holnap páratlan számú bérleti elő­
adásban kerül színre. — Ocskay brígadérost, 
Herczeg Ferencz történelmi drámáját adják 
szombaton. Ebben az előadásban lép föl elő­
ször P. Lukács Juliska, a ki régi szerepét, 
Tisza Ilonát fogja játszani,

*
Heti műsor:

Csütörtök: Takarodó.
Péntek : Takarodó.

Erdélyi szabadságharczosok 
végrendelkezése a bitófa előtt.

Érdekes epizódot beszélt el a szabadság- 
harczot követő szomorú fogság idejéből Filep 
Albert Marosvásárhelyt élő 48—49-es honvéd­
százados. Az öreg ur husvét ünnepén a kolozs­
vári ereklye-muzeumban járt s itt a hősök és 
vértanuk templomában rápillantott a Marosvá­
sárhelyt kivégzett Horváth Károly ereklyéjére, 
melyre az 1854. márczius 14-én kivégzett vér­
tanú még 1848-ban sajátkezüleg irta fel a nevét.

Elmondotta, hogy Horváth Károly és tsai 
elfogatása idején őt is bebörtönözték. Czelláját 
közösfal választotta el a Törökétől, a foglyok 
csakhamar felfedezték és hol kopogtatással, hol 
hangos beszéddel közölték egymás gondolataikat.

Egy kora reggel átkopog Filep Alberthez 
Hováth Károly,

Filep figyelni kezdett.
— Te, ha téged felakasztanak, mit fogsz 

nekem testálni ?

milyen szerencsét tett! Ez egy hirdetés lesz 
az anyámnak. A jövő évadban az amerikai 
milliomosok fognak hozzánk folyamodni ! — 
Linda, ugy-e jó bizonyítványt fog rólunk adni? ; 
És mi számíthatunk a maga pártfogására? i

Az első pillanattól kezdve, hogy Lindá­
nak a lord Lockwooddal való eljegyzése nyil­
vánosságra jött, a gratulácziók tömegesen 
jöttek. Linda csodálkozott barátainak a szá­
mán, midőn a mézes frázisokkal telt illatos 
levélkék halmazát látta és azok annyira ha­
sonlítottak egymáshoz, hogy egyet átolvasva 
mindegyiknek a tartalmát tudta.

— Válaszolnom kell ezekre? — kérdő 
lady Monktól majdnem csufondárosan.

És lady Monk habozva mondta :
— Igen, édesem, rerdesen azt szokták 

tenni !
Ekkor Franczeska nevetve szólt közbe :
— Linda, éu azt tenném, a mi szokat­

lan, Válaszolatlanul hagynám azokat, vagy 
egy nyomtatott formát csináltatnék. Azt 
mondják, hogy a jegy ajándékokra vonatkozó­
lag az lesz a legközelebbi divat, úgy fogják 
azokat megköszönni. Miért ne, mámikám ? Az 
nem gorombaság.

Azonban egy levél, melyre Linda lázas 
nyugtalansággal várakozott, nem jött és azon 
egyéntől, kinek az attitűdje aggasztotta, nem 
kapott jelt. Tudni kívánta, hogy eljegyzése 
Varcoe Klaudra minő hatással volt. Miképpen 
gondolkozott az arról?

De Varcoe Klaud eltűnt. Azon a napon 
tűnt el Silverfallról, melyen a Linda eljegy­
zését a társasággal tudatták és ö a Klaud 
távozásán örült.

Azon időből midőn még nem volt a 
Lord Lockwood jegyese, számos köztük be­
szélgetés jutott eszébe és mindanyiszor hideg 
borzongás futotta végig egész testét és néha 
azt kérdete magától. „Vájjon meg fog-e bo­
csátani ? Törődik vele ? És ha ezt teszi, miért 
törődjem én? mi Varc Klaud nekem? Es 
mi vagyok én neki ? — Azt mondtam, hogy 
a lábaimhoz hozom és azt hiszem, hogy szinte 
sikerült azt tenni ! Elment, mert nem akar 
engem mint egy más férfi menyasszonyát

— Az igazat megvallva, ezen még nem gon­
dolkoztam. Sőt talán neked több kilátásod lehet 
erre. Azonban ha felkötnek, ígérem, hogy neked 
testálom szépen kiszívott öblös tajték pipámat.

— Látod, én már meghatároztam, mit ha­
gyok neked, ha engem felmagasztalnak ős te 
megszabadulsz.

Én neked hagyom a csibukomat, a mely 
legkedvesebb jószágom.

Ezzel a végrendelkezés további fonala meg­
szakadt, mert a porkoláb jelentkezett.

Kevés idő múlva Filep Albertet elszállítot­
ták a gyulafehérvári vár börtönébe. Hosszú időn 
keresztül ott sinlett.

Ezalatt, 1854. márczius 10-én társait Török 
Jánost, Horváth Károlyt, Gálfy Mihályt (Nagy 
Lajos kir. tanácsos kolozsvári unit, esperes ne­
jének nagybátyját) Marosvásárhelyt kivégezték. 
Kivégezték a Postaréten, a hol egykor Rákóczit 
fejedelemnek választották.

A kivégzés után sok időre Filep Albert 
százados is kiszabadult.

Meglepetésére behívót kap a katonai pa­
rancsnokhoz.

Megütődött, hogy hát már vége nem lesz 
az üldözéseknek ?

Ezúttal azonban nagy volt a meglepetése, 
a midőn a katonai parancsnok előtt megjelent.

Ez ugyanis, tudtára adta, hogy most nem 
vizsgálatért, hanem egy ke.gyeletes kötelesség 
lerovásáért hivatta ide.

— Egyik fogolytársa úgymond az osztrák 
tiszt, Horváth Károly a bitófa előtt arra kért, 
hogy ezt a csibukot, mint neki legkedvesebb 
emlékét, adjam át önnek. íme teljesítem végső 
óhajtását, őrizze meg kegyelettel. A rideg osz­
trák tiszt megilletődve adta át az emléket, hang­
jának rezgésén egy pillanatra őszre vehető volt, 
hogy az osztiák m undor alatt, megrezzeút az 
ember szivének egyik húrja.

Filep Albert mélyen megilletődött. A mi­
kor átvette, megjelent előtte a börtön kópé. Az­
után a bitó. Végül kiemelkedni látta sírjából ár­
tatlanul kivégzett bajtársát.

Szó nőikül vette át az emlőket, szó nőikül 
távozott.

Kiszenvedett bajtársa ereklyéjét ma is őrzi.
Azonban kijelentette, hogy vőgrendeletileg 

az ereklye múzeumnak fogja hagyni. Ott lesz az 
jó helyen, a másik ereklye mellett, a mely egy 
hajkefe s a melyet özv. Török Sámuelnó, már 
néhai Felméry Albert tanár által küldött az erek­
lye múzeumba . . .

Jókai halálos ágyán.
(Távirat.)

Budapest, máj. 4. :

Jókai Mórnak Erzsébetköruti 44. 
számú lakásán tegnap Korányi doktor 
háziorvos Strikker doktorral konzul- ! 
tálta a nagybeteg felett — A két 
kiváló orvos tüdőgyuladást konstatált, 
ut órakor hajtatott el Korányi, utána 
Strikker, de még a kapuból sem jött 
ki, mikor Jókainé sírva visszahívta, hogy 
Jókai haldoklik.

Strikker Jókait elájulva találta. 
Nagyfokú szivgyöngeséget konstatált. ’

Erősitő szerekkel, mesterséges lég- ; 
zéssel magához téritette. Jókai sóhajtva i 
eszméletre tért és halk, monoton han- ■ 
gon szólt : ;

— Ugyan, kedves doktor ur, meg- ; 
érem a reggelt?

— Hogyne érné, méltóságos uram, : 
veszedelemről beszélni se lehet.

Jókai egyre azt hajtogatta:
— Nem hiszem . . . nem hiszem... j
Este Korányi újra eljött. Jókai 

nagy betegségének hire a hogy elhara­
pódzott a fővárosban, óriási tömeg verő­
dött Össze lakása előtt. Ott lesik az 
ablakát és az újabb híreket Jókai 
állapotáról.

A rokonok közül megjelent a nagy­
beteg iró ágyánál Hegedűs Sándor volt 
miniszter, Feszty Árpád feleségével, 
Jókai Rózával. Ázonban csak az udva­
rig mentek. Nem mentek fel a halállal 
vívódó mesterhez.

Az udvar közepén Fesztyné sirva 
tekintett fel Jókai lakása felé. Zokogva 
mondta férjének:

látni ! Legalább ez a győzelmem meg van ! 
Megelégedjem ezzel V

Különösnek tetszett Linda előtt, hogy 
mily bajosan tudta gondolatait Varcoe Klaud- 
ról elterelni. Sokkal gyakrabban gondolt rá 
mint a jegyesére. Tényleg, midőn Lord 
Lorkwood nem volt veje, a létezéséről is 
szinte megfeledkezett. O most abban a vi­
lágban melyben élt nevezetes személy volt. 
Mint leendő Silverfalli grófné — ámbár szá­
mos évek telhetek el mielőtt ezt a méltósá­
got eléri — tekintélyes valaki volt, nem csak 
a családi székhelyen tett látogatása alatt, de 
későbben is midőn lady Monkot egy másik 
nagy háznál tett látogatásában elkísérte. — 
Mindenütt szívesen fogadták és a barátságát 
keresték. Ez egy uj ős mámorositó tapasz­
talat volt ; de Linda sohasem árult el izga­
tottságot vagy meglepetést — soha sem fe­
lejtette el a saját méltóságát, és nem esett 
azon tévedésben, hogy alázatosságot vagy 
gyanakodást mutasson.

Eljött a szeptember és vele a vidéki 
házak életében a változás, midőn a látoga­
tók jövetelét tervelték. De Linda éppen 
olyan élvezettel és lelkesedéssel mint Fran­
ceska, az uj régimébe vetette magát. Örö­
mét találta azon helyekre tett hosszú séták­
ban hol a sportmanek villásreggeliztek ; ő 
rendesen szívesebben ment gyalog, mint 
hogy az idősebb asszonyokkal kocsiba üljön. 
A Franceska merészsége nélkül sikerült neki 
magát kitűnő gyaloglónak és jó lövőnek 
mutatni, midőn koronként puskát vett a ke­
zébe és a vadászokat rövid távolságra kö­
vette. — Akár mit tett ő azt utánozhatatlan 
bájjal és pontossággal tette ős Francesks 
néha azt mondta neki.

— Örülök, hogy nem sokára férjhez 
megy! Maga elvonja a szelet a vitorláim­
tól és ámbár azt jelenleg bámulatos jóindu­
lattal tűröm, de azt hiszem, hogy egy idő 
múlva megelégelném, ügyelnem kell, hogy 
a következő örökös, kit a társaságba veze­
tünk, ne legyen ilyen fiatal és szép, szere­
tette méltó.

(Folytatása következik.)

Május 4.

— Gyere, menjünk haza . . . Imád­
kozzunk otthon apánkért. . .

Fél tízkor este újabb konzultálás 
történt. Orvosai konstatálták, hogy a 
tüdőgyuladás egyre terjed. Korányi azt 
mondta :

— Minden perczben beállhat a 
katasztrófa.

Ejfél után egyre gyöngült a nagy 
beteg, de eszméleténél volt. Felesége 
folyton mellette van. Néha lopva elossan 
sirni. Jókai azonnal hivatja, megcsó­
kolja,és vigasztalja.

Éjfél után egy órakor elkérte arcz- 
képét. Azzal aludt el.

Negyed háromkor felébredt. Fél 
ágykor hajnalban mély álomba merült. 
Alig hiszik orvosai, hogy felébred.

Eddig szólnak a táviratok. Megdöbbentő 
hirt tartalmaznak. Halálos ágyán van a leg- 
fenyesebb magyar lángelme, a magyar iro­
dalom világszerte elismert koszorús írója : 
Jókai Mór. Az első pillanatban jóformán mér­
legelni se tudjuk azt a pótolhatatlan nagy 
veszteséget, mely az ő halálával a nemze­
tet őri. Jókai egy nagy századnak itt élő, 
utolsó hírnöke volt.

Arany, Petőfi, Tompa, Eötvös, Kemény 
és a többiek, kik történetet csináltak, mind­
mind átvándoroltak az örökkévalóságba. 
Egyedül Jókai maradt a legnagyobbak pat- 
heonából, kiben azt mutatta meg az isteni 
gondviselés, hogyan párosul a teremtő láng- 
észszel a hosszú földi kor áldásos munkás­
sága. Azok közé a kevesek közé tartozott, 
kik az isteni küldetés mellé magával hozta 
a pusztithatatlan fizikumot. Csupa tűz, ra­
jongás, emelkedettség, lélekember vol!, de 
embernek is annyira erős, edzett, vasember, 
hogy a benne lobogó isteni szikra nem éget­
hette össze idő előtt földi por hüvelyét.

A világ irodalom nagyságai közül is a 
nagy Hugó Viktor hasonlítható hozzá, ki a 
Jókaiéhoz hasonló eszményi életet élt nem­
zete elismerése mellett, fényben, hatalomban.

S most készül lehunyni örök álomra 
jóságos, szelíd kékszemőt, melylyel annyi 
álmot álmodott, hogy azokon a gyönyörű ál­
mokon tanult szeretni, nagygyá lenni, lel­
kesülni egy félszázad minden müveit embere 
Magyarországon. Oh hányán fognak elbo­
rulni e szomorú híreken, hogy elköltözik tő­
lünk a szivek ős őrzések nagy poétája. Nincs 
a földnek az a királya, jóságban és szere- 
tetben a legfelül álló legyen bár, kit any- 
nyi szem megsiratna, annyi lélek meggyá­
szolna, mint ahány megkönnyezi a nagy 
költőóriást Igazságos is az. Ki minden gon­
dolatát szét szórta a milliók között, megér­
demli a milliók részvétét.

Térdepeljünk le ős imádkozzunk Jókai 
életéért : Uram, add vissza őt még minekünk, 
ha szereted a te magyar népedet. Ha nem, ha 
akaratod másképpen határozott, kíméld meg 
ót a halál szenvedéseitől, nehéz fájdalmától !

Felhívás
előfizetésre!

Május l-ével uj előfizetést nyitot­
tunk az

„E L L E N Z É K“-re.
Kérjük mindazokat, a kik lapunk 

politikai programing át helyeslik ; a kik 
társadalmi, művészeti, városi és más 
közérdekekben elfoglalt álláspontunknak 
igazat adnak : kegyeskedjenek lapunkra 
előfizetni, hogy erőinket gyarapithas- 
suk s a közönség igényeinek még job­
ban megfelelhessünk.

Előfizetési feltételeink:
Egy negyedévre ... 8 kor.
Egy hóra ............... 3 „
Elő lehet fizetni bármely naptól 

kezdve.

MINDENFÉLE.
— Május 4.

Hazafias tisztelettel kérjük 
mindazokat, a kik ez évnegyed­
re hátralékban vannak az elő­
fizetési dijjakkal, szívesked­
jenek azokat mihamarább meg­
küldeni, hogy a lapot, minden 
megszakítás nélkül küldhes- 
sük továbbra is.

— Vizsgálat a kolozsvári 
vasutasok ügyében. A főkapitány­
ság bűnügyi osztályánál bevezették 8 
folytatják a sztrájkból kifolyólag a vizs­
gálatot a kolozsvári vasutak ellen is. 
A vasutistákat egyenkint, mint tanu­
kat idézik be. Vádlottak különben sem 
lehetnek. A vallomások egybe hangzó- 
lag mondják azt, hogy a mikor az ál­
talános sztrájk az egész országban ki­
ütött, ők is kénytelenek voltak a szol- 
gálatteljesitéssel felhagyni, mert mód 
és lehetőség egyáltalán nem volt arra, 
hogy feladataikat, bár részlegesen is 
teljesíthessék. Uk azonban rögtön mun­
kába álltak, mihelyt megjött Budapest­
ről a híre annak, hogy az ország vas­
utasai ismét megindították a forgalmat, 
így tehát az idáig felvett jegyzőköny-
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nek mind nemlegesek. Ha hiba történt, 
mindannyian hibáztak, ha ártatlanok, 
egytől-egyig mindazok.

A rendőri krónikákban különben 
sehol egy betű adat nincs arra nézve, 
mintha a vasutasok a sztrájk alatt nem 
viselték volna magukat jól. Mindenütt 
az országban a példás viselkedés a 
nyugodt magatartás keltett bámulatot. 
Még ritka kivételképen sem mut.tko­
zott helytelen magaviselet.

Ezzel a vasutasok nagyon ráczá- 
foltak a miniszterelnökre, a ki azt állí­
totta róluk, hogy nagy része művelet­
len. Látszik, hogy a nagy ur nem 
ismerte őket. Állásuk és fizetésük után 
Ítélte meg. Pedig a nagy érzéssel és sok 
tudással nem jár karöltve a műveltség. 
Lehet valaki gróf miniszterelnök, vagy 
nagy tudós, a nélkül, hogy müveit 
lenne, mert kicsiny a szive és alant 
jár az érzése. Ellenben lehet egy kalauz 
sőt egy egyszerű pályaőr is müveit 
ember, ha szivének nemessége, elméjé­
nek értelmessége őt, erre képesiti.

Minden embert, a maga erkölcsi 
értékében a rendkívüli események mu­
tatnak be. A sztrájk csakugyan rend­
kívüli esemény volt. A vasutasok er­
kölcsi egyénisége tehát igazi világítás­
ban jelentkezett, a példás magaviselet­
ben, mely előtt ma már még hatalom 
emberei is kalapot emelnek, a külföl­
diek pedig elismeréssel szólanak.

— Csige Ilona meghalt. Tegnap szo­
morú hangon tudatta a nagyérdemű közönség­
gel Mészáros Lajos, hogy Csige Böske családi 
gyász miatt nem játszhatta el szerepét az „Egyen­
lőségében. — A színházban azonnal elterjedt a 
megdöbbentő hir, hogy Csige Ilona, Csige Bős- 
kének, a népszerű művésznőnek nővére alig 
tizennyolcz éves korában, két heti szenvedés 
után, a Károlina-kórházban meghalt. Csige Ilona 
a debreozeni színtársulatnak volt tagja. —A ki 
egyetlen egyszer látta a színpadon, nem felej­
tette el őt, ki csupa vidámság, báj és megkapó 
egyszerűség volt. Debreczenben, Temesvárt, Po­
zsonyban, Budán, a hol megfordult, rajongott 
érte a publikum. Azzal a ritka adománynyal volt 
megáldva, hogy megfogta az ember lelkét 
az első pillanatra. Most szép, nagy álmodó sze­
mét örökre lehunyva tartja és nem halljuk többé 
soha ezüstösen csengő kaczagását. Örökre ösz- 
szeomlott ez a gyönyörű mikrokozmus és Csige 
Böske, édes anyjával Hahnel Arankával zokogva, 
keserű fájdalommal borulnak virágos koporsójára. 
És a csodaszép „Picula“, ahogyan beczézték őt 
a kedvesei, olyan nagyon hallgatag és olyan 
kétségbeejtően szótalan . ..

— Te is fiam, Brutus! Szegedről 
írják : Az itteni kormánypárt hosszas vajúdás 
után Rónay Jenő volt torontáli főispánt lép­
tette fel képviselőjelöltnek. Rónay Jenő egy­
kor tudvalevőleg Bánffy leghívebb embere 
volt s Bánffy is neveztette kiRónayt Toron- 
tálmegyébe főispánnak. És most Rónay is 
Bánffy ellen fordul. Báró Bánffy Dezső pedig 
többrendbeli ilyetén tapasztalatok után ismét 
keserűen sóhajt fel:

— Te is fiam, Brutus!
— Városi pótadó a sleppre. Kolozs­

vár város jövedelmi forrását egy uj adónem 
fogja szaporítani, fejenként és évenként 20 
korona adót fognak azok a hölgyek fizetni, 
a kik a járdákon és sétatereken sleppet hor­
doznak. A kik nem fizették le a taksát és még 
is steppelnek, azokat érzékenyen megfogják 
büntetni. Ez iránt már közelebbről indítványt 
nyújtanak be a városi tanácshoz.

A sleppre nézve különben, úgy látszik 
rósz idők járnak mindenütt.

A többek között a következőket Írják 
róla:

Tilos a slepp. Egy jóravaló szélnél nagyobb 
port ver föl a slepp. Ezt statisztikailag kimu­
tatja minden nagyobb város köztisztasági és 
közegészségügyi hivatala. Néhány hónappal 
ezelőtt egy bátor városi képviselő indítványt 
tett Prága város községtanácsában, hogy tilt­
sák meg a sleppes ruha viselését a sétatere­
ken. Természetesen közegészségi tekintetek 
vezették a indítványozót, a ki most büszkén 
hivatkozik sikerére. Prágai tudósítónk szerint 
ugyanis a községtanács tegnap elhatározta, 
hogy a köztereken és sétatereken megtiltja a 
sleppes ruha viselését ős az ez ellen vétókét 
pénzbüntetéssel sújtja. A prágai közsőgtanács 
energikus állásfoglalását a slepp ellen talán 
követi a többi nagyváros is, a minek meglesz 
az a haszna, hogy mindennapi sétánkat nem 
teszi illuzóriussá a slepp.

Megjegyzendő, hogy e tilalmaknak az 
előkelő urhölgyek örülnek leginkább, mert 
őket rendkívül feszélyezi a divat ez őrült 
módon való tulhajtása.

— Kolozsvármegye sajtókünyve. 
A vármegyékben előforduló dolgokkal vajmi 
keveset foglalkoztak az utóbbi időkben a 
napi sajtóban. Pedig gyakran fordul elő a 
mai megnyirbált munkakörü vármegyében is 
olyan dolog, a mi a közönséget feltétlenül 
érdekli, a minek közreadása szükséges.

Ezért a kolozsvári hirlapirók szindiká­
tusa ebbeli előterjesztését, hogy a megye 
sajtókönyvet rendezzen be a hírszolgálat ér­
dekében, a vármegye közönsége április rend­
kívüli közgyűlésén nagy örömmel fogadta, 
azt az irányzatot látta ebben, hogy a lapok­
ból a megbízhatatlan, ellenőrzetlen, sokszor 
személyeskedő tudósítások kiszorittatnak s a 
hírszolgálat a közérdek maga szempontjá­
nak megfelelőleg szerveztetik.

Ehhez az irányzathoz a megye közön­
sége nagy készséggel járul hozzá s meg- 
bizta az alispánt a rendelkezéssel.

eddig nem tette meg. Érdekes a herczeg- 
nönek az a tulajdonsága, hogy látogatóitól 
ajándékokat kér. Még ellenségeit sem kíméli 
meg e tekintetben. A mikor férjének kép­
viselője, Bachrach dr. egy napon megláto­
gatta, hogy tontos ügyekben beszéljen vele, 
a herczegnő az ügyvédet bejelentő udvar­
hölgynek azt mondta : „Ohó, ha ez be­
szélni akar velem, ötven márka belépti dijat 
fizessen“! Bachrach dr. megigérte, hogy az 
ötven márkát Pierson dr. kezébe fogja lefi­
zetni : Ez azonban nem felelt meg a herczegnő 
szándékának : kezét kinyújtotta és követelte, 
hogy oda tegye be a pénzt. És az ügyvéd­
nek fizetnie kellett. A látogatás után a her- 
czegnö kijelentette, hogy legközelebb csak 
száz márka beléptidij mellett fogadja az 
ügyvédet.

— A szultán kincseskamrájából. 
Egy előkelő franczia lap tudósítója, kinek 
alkalma volt a szultán kincstárát megláto­
gatni, érdekesen számol be az ott látottaluröl: 
„Nincs az a toll, mely képes volna beírni az 
itt heverő ékszerek és műkincsek garmadáit. 
Az összes szultánok ékkőves díszruhái II. 
Mohamedtől (1451—1481) II. Mahmudig (1808 
—1839) : turbánok mogyorószem nagyságú 
gyémántokkal, smaragdokkal és rubintokkal 
kirakva; Ismai perzsa sah trónja, mit 1514- 
ben raboltak el a törökök és II. Szulejman 
trónusa értékes faragvány és földiszitve arany 
ős mozaik berakatokkal és több mint húsz­
ezer gyémánt, rubin és smaragdkövei és egy 
baldachin, melynek közepétől tiz czenti mé­
ter hosszú és négy czentiméter széles rubin 
világit le, képezik a gyűjtemény fénydarab­
jait. Egy üvegszekrényben látni a világ leg­
nagyobb smaragdjait ; kettő nem sokkal ki­
sebb, mint a középnagyságú strucztojás, egy 
pedig akkora kerületű, mint egy evötányér 
és négy-öt czentiméternyi vastag. Kötetek 
kellenének, ha mind föl akarnám sorolni az 
itt fölhalmozott drágaságokat.

— A milliomos végrendelete. Bos­
tonból jelentik, hogy Gordon Mackay, az el­
hunyt pittsfieldi milliomos, akit a czipő-gyártó 
gép feltalálása tett gazdaggá, a Harvard- 
egyetemnek több mint négy milliót hagyo­
mányozott. Első felesége 11.000 dollár évjára­
dékot kap, két fia ellenben csak 100 dollárt 
kap évenként, mert atyjukkal haragban éltek.

— Tanitőképezdei növendékek, 
mint tűzoltók. Nagyenyedről írják la­
punknak : A Bethlen . kollégium elöljáró 
sága megengedte a tanítóképző HL ős IV. 
éves növendékeinek az önk. tűzoltó egye­
sületbe való belépésüket ős azt, hogy annak 
gyakorlatain, valamint a város területén elő­
forduló tüzeseteknél részt vehessenek. A nö­
vendékeknek tanítandó tűzoltási ismeretek 
főleg a faluhelyeken szükségesekre fog szó 
ritkozni; nevezetesen a fecskendők szerkeze­
tének, felszerelésének ős kezelésőnek meg­
ismerésére, valamint a falusi tüzoltó-egye- 
sületek szervezésére. A növendékek, mint 
iskolai tűzoltóság külön rajt képeznek torna­
tanáruk parancsnoksága alatt s a veszőlylyel 
járó gyakorlatok és műveletek nálok mel­
lőzendők. A mintegy 40 buzgó fiatal em­
berből álló raj Bihary Béla képezdei torna­
tanár isk. tűzoltóság parancsnokának veze­
tése alatt a gyakorlatokat megkezdette.

Egy szocziálista nyomda lefogla­
lása. Berlinből táviratozzák : A Vowärtset 
értesítik Varsóból, hogy ott szerdán délután 
két órakor egy czipész lakásán lefoglaltak egy 
szocziálista kézinyomdát. Rendőrök és csend­
őrök megjelentek a lakás előtt, a hol a czi­
pész feleségével és több szocziálista agitátor­
ral elhatározta, hogy fegyverrel fognak véde­
kezni. A mikor a rendőrök rájuk törték az 
ajtót, elsütötték revolvereiket. A csendörpa- 
rancsnok helyetese és egy rendőrfőbiztos ször­
nyet halt. A szocziálisták ezután a rendőrö­
kön át utat törtek maguknak az udvaron ke­
resztül, miközben folyton lövöldöztek. Egy 
őrmester és három közrendőr halálosan meg­
sebesült. A szocziálisták nagyrésze elmene­
kült. Hármat azonban ős a czipész feleségét 
elfogták.

— Sztrájk a keresztúri kópezdé- 
ben. Sz.-Udvarhelyről Írják:

A szőkelykereszturi m. kir. áll. tanitó- 
kőpzőintőzet ifjúsága sztrájkol igazgatójuk 
és bentlakó felügyelő tanárjuk, elviselhe- 
tetlensőgig durva bánásmódjuk ellen. A 
már rőg sanyargatott ifjúság második napja 
már nem jár tanórákra és nem is fog 
menni mindaddig, míg jelenlegi igazgató­
juk és felügyelő tanárjuk az intézetben 
lesz. A fegyelmi vizsgálatok kezdetét 
vették. A tanító növendékek sérelmét fő­
leg a durva bánásmód okozta. Az alsóbb 
3 osztálybeliekkel még tűzi fát is vágat­
tak, sőt némely leendő néptanítót még 
arczul is ütöttek.

— Kegyelem a bileki katonáknak. 
Mint Szerajevóból jelentik, háró Burian kö­
zös pénzügyminiszter és Fridler János tábor­
nok-hadbíró nehány nap óta az okkupáit tar­
tományokban időznek. Mindketten első sor­
ban Trebinjét látogatták meg. A miniszter 
április 25-én érkezett Trebinjébe; kíséreté­
ben volt báró Kucsera polgári adlátus is. 
Báró Burián melegen érdeklődött azok iránt 
a szerencsétlen bileki bakák iránt, akiket a 
trenbinjei hadbíróság elitéit az újévi zendü­
lés miatt s megigérte Miscsevics ezredesnek, 
hogy mindent elkövet a szigorú és hosszú 
fogságra vetett katonák megkegyelmezése 
dolgában. Másnap elutazott a miniszter Mosz- 
tárba. Két nappal később Trebinjében ter­
mett a tábornok-hadbíró, aki egyenesen azért 
látogatott oda, hogy a helyőrségi börtönök­
ben sínylődő szegény 69-es bakák szabad­
sága érdekében megtegye az első intézkedé­
seket. Az ismeretes bileki zendülésnek har- 
minczhárom áldozata van, akik közül Kuczka 
Mihály, Pánczél Lajos és Molnár Károly bün­
tetése a legkeményebb, mindegyiké három 
évi várfogságra szól. Ezt a három katonát 
még februárban elszállították a péterváradi

Az alispán erről ma értesítette a hir- ' 
Japirók szindikátusa elnökét Kuszkó Istvánt, 
hogy a sajtókönyv vezetését az alispán mellé 
beosztott közig, gyakornokra bizta.

Az erdélyi részek vezérvármegyéje te­
hát ezen a téren is vezet. S ha jól vezet, 
nem kicsinylendő eredményt fog elérni.

Hiszen Kossuth Lajos „Törvényhatósági 
Tudósításaiban“ felszívta a vármegyei élet­
ből az országos dolgok melleti, a közérdekű, 
lokális apró dolgokat is.

így például a T. T. 1837. ápril. 23. szá­
mában a nagyobb sérelmek mellett a po­
zsonyi ifjak ügyét, Borsodmegyéből a dol­
gozóház kérdését, Somogyból Wesselényi 
ügy, gyűlési rendszer, tisztek ellen való ki­
kelés mellett a postarendetlenséget is olvas­
suk és olvasunk sok olyan apró dolgot, a 
mikhez hasonló a mai közigazgatásban is 
szerepel s a felemlitést megérdemli.

— Kimaradt millió. Bartha Miklós \ 
hétfőn az „Ellenzékiben a „Kivándorlásáról ; 
egy czikksorozatot kezdett meg. A hétfői j 
czikk végén, a hol a kivándorlottaknak a 
munkaértékéről szól, kimaradt ez a szó : í 
„millió“. A czikknek ez a része igy kell 
hangozzék :

„Felületes emberek hirdetik, hogy sok 
pénzt küldenek haza a kivándorlottak. Igaz, 
sok pénzt. Tavaly százharminczöt milliót 
küldöttek. Ez nagy összeg, szédületes nagy 
összeg. Azonban hányán küldötték ? Azt a 
nagy összeget egymillliókétszázezer kiván­
dorlóit között kell felosztani. Mennyi esik i 
tehát egyre? Esik 112 korona 50 fillér. 
Ilyenformán a beküldött összeg vajmi cse­
kély. Mert a legutolsó tót napszámosnak is 
az évi munkaértéke a nemzeti gazdaság 
szervezetében megüti a nyolczszáz koronát. 
Annak az egymilliókétszázezer kivándorlott- 
nak a munkaértéke tehát nem 135 millió, 
hanem 960 millió korona. Ertékvesztesé- 
günk tehát pénzben kifejezve évenként 
825 millió korona.

— Királyi elismerés nyugalomba j 
vonuló aljárásbirónak. Nagy Lázár fo- : 
garași aljárásbirónak kiváló szolgálatai elis- ' 
méréséül 32 évi lelkiismeretes munkássága j 
után való nyugalomba menése alkalmával ’ 
ő felsége a királyi járásbirói czirnet adomá- j 
nyozta. Tudomásunk szerint ez első esetben 
történik, hogy nyugdíjazott albirőnak bírói 
czirnet adományoztak.

— Zubovics Fedor adománya. A 
„Honti Lapok“ írja: Zubovics Fedor, a vi­
lágszerte ismert regényes hirü sportférfiu, 
igazán nagylelkű elhatározással azt a kije­
lentést tette, hogy a Hontvármegyei Muzeum- 
társulatnak 32.000 koronás tőkét bocsájt ren­
delkezésére székház-épités czéljábói s hogy 
nagyértékü műkincseit, melyek egy egész 
múzeumot alkotnak, szintén átengedi a Mu- 
zeumtársulatnak. Bár az Ígéret csak magán­
körben történt s végrehajtásának módozata, 
effektuálásának ideje még ösmeretlen, de 
Zubovics Fedor legközelebb Hontba jön, hogy 
Lits Gyula főispánnal, mint a Muzeumtár- 
sulat elnökével, a fejedelmi adomány léte­
sítése czéljábói érintkezésbe lépjen.

— Gróf Wickenburg balesete. Gróf 
Wickenburg Márk országgyűlési képviselőt, a 
volt kereskedelmi államtitkárt lovaglás közbe 
baleset érte. Vág tatás közben a lova úgy 
megbotlott, hogy fölbukott és maga alá te­
mette lovasát. Valahogyan ki tudott szaba­
dulni lova alól, de fölállani már nem volt 
képes, a rázuhant ló súlya következtében vál- 
perecze eltörött. Lovásza elnyargalt egy ko­
csiért, amelyen aztán a súlyosan sérültet 
hazaszállították. Van rá remény, hogy az el­
tört csont mihamar ismét összeforr.

— Gyilkos villám. Würzburgből je­
lentik : Tegnap este heves vihar vonult el 
a város felett, melyet villámlás s meny­
dörgés kisért. A villám egy vendéglőbe súj­
tott, ahol deákok tartózkodtak. A villám hat 
deákot ért, egy rögtön meghalt, egyet ha­
lálosan sújtott s a többiek csak elkábultak.

— Kóburg Lujza herczegnőről. A 
bécsi „Zeit“ tudósítója meglátogatta Linden- 
hofot, ahol Kóburg Lujza herczegnő tartóz­
kodik és hosszabb tudósítást közöl lapjában 
a herczegnőről, életmódjáról, szórakozásairól 
és szeszéi, eiröl. A herczegnő ötödik éve tar­
tózkodik az intézetben, ahol főképpen az 
intézet orvosával. Pierson dr.-ral érintkezik, 
akit nagyon megkedvelt. Az orvost külön­
böző beozézgetö névvel illeti ; „Papcsi*, cher 
vieux, vagy „dear oldman* néven. Nagyon 
keveset érdeklődik azok iránt, kik hajdan kö­
zel álltak hozzá. Fiáról sohasem beszél, kü- 
önben — nem tudjuk mért — sohasem sze­
rette. Nagyon ritkán emlékezik meg testvé­
reiről is. Rokonainak nagy részét rendesen 
súlyos szidalmakkal illeti. Ilyen kifejezések­
kel illeti apját is, a belga királyt, főképp 
azóta, a mióta „szigorúbb bánásmódot“ ren­
delt el leánya fölött. De a legnagyobb gyű­
lölettel a férjéről beszél, minden rossz cse­
lekedetre képesnek tartja, azt mondja róla, 
hogy fukar, gyáva durva és kegyetlen. Férje 
oka minden szerencsétlenségnek. Rokonszen­
vesen emlékezik meg azonban a „grófról“, 
a hogy Mattasich Gézát szokta nevezni. — 
Szerinte a „gróf“ az egyetlen Toggenburg 
lovag. A herczegnő hetenkint két-három ki­
rándulást tesz, rendesen Drezdába. Csak ud­
varhölgye, Gebauer kisasszony szokta elkí­
sérni. A nap legnagyobb részét öltözködés­
sel tölti, a herczegnő testi egészsége külön­
ben igen jó, csak pikkelycsömör (psoriasis) 
bántja, keveset olvas ős még kevesebbet ir. 
Levelekre csak nagyon ritkán szokott vála­
szolni. Testvére, az egykori Stefánia trónörö­
kösnő sokáig nem érdeklődött iránta s ezért 
Lujza herczegnő a legdurvább kifejezések­
kel panaszkodott ezen elhanyagoltatás miatt. 
Végül kapott levelet nővérétől. Hónapok óta 
egyébről sem beszél azóta, minthogy vála- 

I szólnia kellene a levélre, de még mind­

erősségbe. A többi harmincz elitéit — na­
gyobbrészt nyolcz-tiz hónapi fogságra Ítélt 
bakák — a trebinjei, mosztári raguzai és 
szerajevói garnizon-fogságban szenved. Mint­
hogy börtönükbe is beszivárgót az a hir, 
hogy az öreg katonákat nemsokára szabad­
ságolják, kegyelemért folyamodtak. Freidler 
tábornok-hadbíró, aki Raguzából érkezett 
Trebinjébe s onnan április 29-én Mosztárba, 
30-án pedig Szerajevóba utazott, mindenütt 
szemlét tartott a helyőrségi fogházakban s 
megigérte a bileki bakáknak, hogy olyan elő­
terjesztést tesz a hadügyminiszternek, amely­
nek értelmében az elitéit katonákat május 
végén, vagyis junius elején szintén hazabo- 
csátják a többi negyedik évüket szolgáló le­
génységgel egyetemben. A hadbíró-tábornok 
május 1-én Péterváradra utazott, ahol meg 
fogja hallgatni a három legkeményebben eli­
téit 69-es baka kérelmét. Úgy hírlik, hogy 
ezeket is szabadon bocsátják még ebben az 
esztendőben! *

—I V^u szerencsém a nagyközönség b. 
tudomására hozni, hogy tisztitok női selyem-, szö­
vet- és pamut-ruhákat, teljesen bontatlan áűapotban, 
az eddigi áraknál sokkal olcsóbban, mivel nagy­
mennyiségű anyagot jutányosán tudtam beszerezni. 
Úgy, hogy egy férfi-öltönyt már 3 kor. 20 fiű.-től 
képes vagyok jól és gyorsan kitisztítani. Czink 
József Kolozsvár, Wesselényi M.-utoza 25. Műhely: 
Dézma-utcza 5. sz. (Saját ház.) 19—* 57

Gyászrovat
Id. Csiky Antal 1904. május 2-án dél­

után fél 5 órakor, élete 58-ik, boldog házas­
ságának 27-ik övében, hosszas szenvedés 
után meghalt Kolozsvárt. Temetése ma dél­
után volt nagy részvét mellett.

A kinek szüksége van 
o é jegyr?..............  
eljegyzési kártyára . . . 
rpajáliái rpçgbiyôra . . . 
falragaszra stb. ..... 
az forduljon az o o o o 

„ELLENZÉK“ oyorpdajafyoz, 
a hol a z o o o a I elkészítik.

Vidéki megrendelések
24 óra alatt teljesittetnek. o

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefon-tadősitásai 

és sürgönylevelei.

Politikai hírek.
Budapest, máj. 4.

Bécsből jelentik : A magyar or­
szággyűlés uj ülésszakot már legköze­
lebb meg kell nyissák, mert a delegá- 
cziókat hir szerint e hó 14-ikére hív­
ják össze Budapestre. Ha egyébért 
nem is nyitnák meg, de a delegácziók 
megválasztásáért okvetlenül mielőbb 
meg kell nyíljon az uj ülésszak.

Ismeretes, hogy Hieronymi keres­
kedelmi miniszter a Magyar Államvas­
utak alkalmazottai részére az 1903. évi 
költségvetés terhére 1,600.000 koronát 
utalványozott ki. Mint most a kormány­
hoz közelálló forrásból jelentik, ez az 
összeg rendkívüli pótlék czimen fog a 
vasutasok kezéhez jutni. És pedig 
visszamenő hatálylyal ; nyugdíj, adó 
vagy egyébb illeték levonása nélkül. 
Az összeg a vasúti fizetésrendezésről 
szóló javaslat törvényerőre emelkedése 
után fog kiosztásra kerülni. Arányosan 
a törvényben foglalt fizetési táblázat­
hoz képest.

Kormánypárti körökben azt beszé­
lik, hogy a delegáczió tagjainak meg­
választatása után a képviselőhá ■: tanács­
kozásait ismét egy hónapra elnapoltatná. 
Beszélnek arról is, hogy a kormány uj 
választásokra készül, mert szerinte a 
mai, obstrukezióra hajló ellenzékkel 
szemben nem lehet a parlamenti békés 
munkálkodást biztosítani. Kormánypárti 
felfogás szerint a választások tekinte­
tében a kormánynak helyzete ma sok­
kal kedvezőbb, mint volt hónapok előtt. 
Rákóczi hamvainak hazahozatalára vo­
natkozó előterjesztésének gróf Tisza 
István miniszterelnök ugyanis nagy 
rétegek rokonszenvét megnyerte.

A belügyminiszter 
a festéken czukorkákról.

Budapest, máj. 4.
Az utóbbi években az országnak majd­

nem minden vidékén osztrák gyártású kát- 
rányfestékes ezukorkákat hoznak forgalomba. 
A belügyminisztérium e tárgyban most ren­
deletet intézett az ország valamennyi köz­
egészségi hatóságához, azon figyelmeztetés­
sel, hogy a még ma is érvényben levő 1874-iki 
rendelet értelmében a kátrányfestékes ezu- 
korka előállítása az országban tiltva van és 

azért ügyeljenek, hogy azokat a külföldről 
se hozzák forgalomba.

Uj gróf és főrend.
Budapest, máj. 3.

Mindenfelé hiresztelik, hogy Hodosy 
Imre orsz. képviselő grófságot kap, Da­
rányi Ignácz volt minisztert pedig ki­
nevezik főrendiházi tagnak.

Az Uj párt körhelyi­
ségének felavatása.

Budapest, máj. 4.
Az Uj párt tegnap pártvacsorával 

avatta fel az Angol Királynőben levő 
körhelyiségét. A vacsorán az intéző 
bizottság tagjain kívül a pártvezér 
Bánffy Dezső báró is résztvett, kinek 
a szegedi választópolgárság egy kül­
döttsége ugyancsak tegnap ajánlotta 
fel I. kerülete mandátumát.

Uj állami gyermek- 
menhely megnyitása.

Budapest, máj. 4.
A belügyminiszter körrendeletileg 

értesítette az összes törvényhatóságo­
kat, hogy Pécsen 1904 julius 1-én ál­
lami gyermekmenhely fog megnyit­
tatni.

A nagy beteg Jókai.
Budapest, máj. 4.

A király Tisza révén tudakozódott 
este és ma reggel is Jókai hogylétérŐl.

Éjszaka két órakor érverés 118, 
négy kihagyással. Négy órakor haj­
nalban eszméletre tért s kérdezte :

— Mi lesz velem, megérem még a 
reggelt ?

Reggel nyolez órakor állapota jobbra 
fordult, mi azonban nem von le semmit 
a baj komolyságából.

Reggel ki tenez órakor Korányival 
konsilium volt. Konstatálták, hogy életbe 
maradásához gyenge reményt fűzhetünk.

Berzeviczi, Hegedűs és neje reg­
gel megjelentek Jókai lakásán.

Már nem engednek be senkit. Szo­
balánya ma arczát meleg vizzel meg­
mosta. Jókai mondta :

— Szappannal kérem, mint ren­
desen.

Kettőkor újra konzílium. Berze­
viczi, Hegedűs Lóránd állandóan a nagy­
beteg mellett vannak.

Budapest, máj. 4.
Délután 1 órakor.

Délben újra konzílium.
Köpetjét megvizsgálták. Korányi 

mondta :
— Csoda volna, ha felgyógyulna, 

de nincs lehetetlenség.
Társadalmi előkelőségek nagy szám­

mal tudakozódnak.
Egy órakor pontban König kabi­

netiroda főnöke megjelent. Jókainénál 
király nevében kérte az értesítést a be­
tegségről, hogy a királyt többször pon­
tosan értesítse.

Jókainé felelte :
— ö felsége gyöngéd figyelme 

mélyen meghatja elárvult szivemet. 
Enyhíti szomorú állapotomat.

Kossuth Ferencz, Nessi Pál képvi­
selő utján kérdezősködött.

Kitüntetés.
Budapest, május 4.

Szentpétervárról sürgönyzik :
A „Korejecz“ összes tisztjeit a 

Sz.-György-renddel tüntették ki.

Uj érsek.
Bécs, máj. 4.

A hivatalos lap közli, hogy ol- 
mützi érsekké Bauer püspök nevezte­
tett ki.

Brüni püspök Huyn Pál gróf lett.

Háború.
Szt-.Pétervár, máj. 4.

Itt az a hir terjedt el, hogy nyolez 
japán gyujtóhajót és két torpedónaszá­
dot, a midőn a mult éjjel Port-Arthur- 
hoz közeledtek, hogy aknákat rakjanak 
le, megfeneklettek. Hivatalos megerősí­
tés egyelőre nincs.

London, máj. 4.
A japánok újabb győzelmet arat­

tak a oroszok felett.
Aiucsvangot mely az orosz- 

hadállás egyik erőssége volt 
tegnap elfoglalták.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
MAGYARY MIHÁLY.

Réti Sándor, | Rcdagi 
mm ta a és féni szabó üzlete

város háza alatt. || 898 135—150

férfi öltönyök mérték 
szerint elkészítve.
Honi szövetekből 50 korona.

Gyermek ruhákban * 

Nagy választék
Olcsó árak!

Mátyás király-tér 1. szám.



Kolozsvár, 1904 ELLBNZEK május 4.
Sz. 802-1904. tkvi. 402 1-1

Árverési hirdetményi kivonat.
A hidalmási kir. járásbíróság közhírré teszi, hogy 

Dr. Veisz Miksa ügyvéd által képviselt Erdélyrészi magyar 
jelzáloghitelbank részvénytársaság végrehajtatónak Nemes 
Szamoilla topaszentkirályi lakós végrehajtást szenvedő 
elleni 138 kor. 40 fill, tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj­
tási ügyében az árverést a kolozsvári kir. törvényszék ős a 
hidalmási kir. jbiróság területén lévő Topa-szent-király köz­
ségben és határán fekvő és a topaszentkirályi 119 sztjkvben 
A I. 1—9 rend 172 173 174 679 680 750 991 992 118/1 1233 
1593 1676 hrsz. a. végrehajtást szenvedő nevén álló ingat­
lanokra 1432 korona becsőrtőkben mint ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban elrendelte ős hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1904. évi május hó 31-ikén délelőtt 10 órakor 
Topaszentkirály községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el adatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok fennirt 
becsárának _10 %-át készpénzben vagy az 1881. 60 tcz. 42 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi nov. 
1-én 3333 sz. a. kelt I. M. rendelet 8 §-ában kijelölt óva- 
dékkőpes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy 
az 1881. évi LX. tcz. 170 §-a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint tkvi. hatóság. 
Hldalmás, 1904. évi április hó 21-őn.

Ürmösl, s. k. 
kir. jbiró.

Sz. 768—1904. tkvi. 1—1 403

Árverési hirdetményi kivonat.
a hidalmási kir. járásbíróság közhírré teszi, hogy 

Dr. Weisz Miksa ügyvéd által képviselt Magyar Takarék­
pénztár Központi jelzálog bankja mint részvénytársaság 
végrehajtatónak Kozma Juon neje Podás Uiána topaszent­
királyi lakós végrehajtást szenvedő elleni 52-koroha 96 fill, 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést 
a kolozsvári kir. törvényszék és a hidalmási kir. jbiróság 
területén levő Topaszentkirály községben és határán fekvő 
ős a topaszentkirályi 53 sztjkvben A I 1 2 4 -7 10—13 rend 
156/1 157/3 319 320/1 567 813 950 955 1245 1246 1461 1607/3 
1608 1609 1809 hrsz. a. végrehajtást szenvedő nevén álló 
ingatlanokra 1978 korona becsőrtőkben mint ezennel megál­
lapított kikiáltási árban elrendelte ős hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1904. övi julius hó 4-ik napján d. e. 
10 órakor Topaszentkirály községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
elfognak adatni.

árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10% készpénzben vagy az 1881. LX. t. ez. 
42 §. jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi november hó 
1-őn 3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 §-ban 
kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 60 tcz. 170 §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóságtól.
Hidalmás, 1904. övi április hó 21-én.

Ürmösy, 
kir. jbiró.

Sz. 2941—1904. 406 1—1

Árverési hirdetményi kivonat.
A kolozsvári kir. törvényszék mint tkvi hatóság köz- 

hirrő teszi, hogy a Kolozsvárt létesítendő román leány 
iskola alap végrehajtatónak Marosán Juon és neje született 
Duka Anna végrehajtást szenvedő elleni 300 kor. tőkeköve­
telés ős jár. iránti végrehajtási ügyében árverést elrendelte 
a Kolozsvár vidéki kir. jbiróság területén levő Boos köz­
ségben ős határán fekvő következő ingatlanokra 1. a boosi 
263 sztjkvben Marosán Jánosnő szül. Duka Anna örökösei 
u. m. Moldován Jánosnő szül. Marosán Anna, Marosán 
Emil kiskorú Marosán Viktor kiskorú Marosán Vilma kis­
korú Marosán Gyula nevén álló A f 7 rend 1127 hrszámu 
egész ingatlanra 94 korona becsértőkben ős A f 8 rend 
szám alatt felvett 2/342 részbeni közöslegelőbeli illetményre 
82 korona becsértőkben 2. a boosi 4 62 sztjkvben Fodorán 
Pávelnő szülét. Bota Máriskó nevén álló A f 1 rend 620 
hrszámu egész ingatlanra 133 korona becsőrtőkben, 3. a 
boosi 452 sztjkvben Bungurgyán Péter nevén álló A f 1 
rend 845/2 hrszámu egőszingatlanra 177 korona ős az A f 
2 rend 844/2 hrszámu egősz ingatlanra 293 korona becs­
őrtőkben, 4. a boosi 460 sztjkvben Rusz Todornő született 
Fodorán Anna ős kiskorú Fodorán Mária nevén álló A f 
1 rend 619 hrszámu egősz ingatlanra 213 korona becsőrtők­
ben mint ezennel megállapított kikiáltási árban ős hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1904. évi május hó 20. 
napján d. u. 2 órakor a Boos község előjárósági irodájában 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­
árának 10 százalékát bánatpénzül készpénzben, vagy az 
1881. LX. t:-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-őn 3333 sz. a. kelt igazságügy­
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadőkkőpes értékpa­
pírokban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60 
t.-oz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő­
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni.

A kir. törvényszék tkvi hatósága.
Kolozsvárt, 1904. évi március hó 12-őn. Ádám, 

kir. törvényszéki albiró. 
8^ 211—1904. vhtó. 1—1 411

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. t.-cz. 102 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kolozsvár- 
vidőki kir. jbiróság 1902 évi 504/1 és 3 számú végzése követ­
keztében Somodi István kolozsvári ügyvéd által képviselt 
Kolozsvári iparosok hitelszövetkezete javára Maetz G. W. 
Frigyesnő szül. Bukaresti B. Berta el en 14000 kor. — fill, 
s jár. erejéig 1902 évi julius 1-én ős 2-án és deczember 
hó 29-én foganatosított biztosítási ős kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt ős 3097 kor. 30 f.-re becsült következő ingó­
ságok, u. m. 205 drb. sinpár, 125 drb. egyes vágány, 6 drb. 
kő ős föld hordó vas kocsi, 1 drb. tábori fúvó, 1 drb. vas 
váltó, 2 drb. kőhordó szekér, különféle szerszámok, kötöző 
eszközök, 3 drb. szin, 1 nagyraktár ős istáló deszkából, 
tyukketrecz, 1 drb hosszú lajtorja ős egyőbb nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. jbiróság 
1902 évi V. 504/6 számú végzése folytán 14000 kor. — fill, 
tőkekövetelés ennek 1900 évi január hó 1-ik napjától járó 
6 százalék ,ős eddig öszszesen 1051 K. 37 fillérben birói- 
lag már megállapított költségek erejéig Bács közsőghatárá- 
ba» levő bácstoroki kőbányában leendő eszközlésére 1904 
évi május hó 9-ik napjának délelőtt 9 órája határidőül kitü- 
zetik ős ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen az 1881 évi LX. t. ez. 107. ős 108. §-i értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség ese­
tén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le ős felülfoglaltatták s azokra kielőgitősi jogot nyertek 
volna, ezen árverős az 1881 évi LX. t.-cz. 120 §. értelmé­
ben ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1904. évi április hó 14-ik napján.
Dupschek Ignácz, 
kir. bir. végrehajtó.

Agrár Takarékpénztár részvt.
Maros-Vásárhelyt.

(Teljesen befizetett részvénytőke : egymillió korona.) 
Fiókintézetek Nyárád-Szeredában és Maros-Ludason. 
Jelzálogkölcsönöket 3* SÂJ 

félévi tőketörlesztést és kamatot magába fog­
laló részletfizetések ellenében földbirtokra 
és nagyobb vidéki városokban levő há­
zakra a becsérték feléig ;

10-töl 65 évig terjedő időre 41/2°/0 alapkamattal. Ma­
gasabb kamatú előző kölcsönök convertáltat- 
nak. Minden kölcsön a leggyorsabban : ren- 
&esen két hét alatt készpénzben folyó- 
sittatik.

® hónapi lejáratig terjedő bel- és
-IJü ZictllllLUL külföldi váltókat és utalványokat 

a legolcsóbb kamatláb mellett.

Elfogad betéteket
felmondás nélkül fizeti vissza.

Előlegeket ad 
Folyószámlái hitelt nyújt 

más elfogadható biztosítékra.

f&3 5—5Ô

Dóczy Dezső 
asztalos, saját telepe Honvéd-utcza 92 sz. 
Telefon 465. Kolozsvárt. Telefon 465.

Hol mindennemű asztalos mun­
kákat a legpontosabban és leg- 
jutányosabb árak mellett készít.

Kiváló tisztelettel Dóczy Dezső, asztalos.
392 1-50

1903. évi beszterczei kiállításon Ü ezüstéremmel kitüntetve.
1903. évi kolozsvári kiállításon 2 díszoklevéllel kitüntetve. 
! ! ! 1902. évi pozsonyi kiállításon 3 oklevéllel kitüntetve. ! ! !

r gg B ■ ■ 10-35 207Káiiss Lajos
Budapest, VI., Gyár-u. 50.
Ajánlja teljes jótállás mellett : beiaxiiimotorust nialom- 

és ipariizeinre, valamint

villamos beu^intlokomobi 1 csóplő- 
kesxletei t kettős t i szt itő szerkezett eI.

Malom-utca 28 szám alatt.

e

czikkeit olcsón be­
szerezni vásároljon

199 6-17

Stein S.^ Tár sa

•ai

Keresztelő készlet 2 írttól 
30 frtig.

Első erdélyrészi kizárólagos KOLOZSVÁRT, Má- 
gyermekruha üzletében o o tyás király-tér 2 szám.

a vasúti gyalogjárón túl, 
baloldalt, utcasorban, egé­
szen a Nádasfürdőig, ezen 
bekerített telek felosztva

A

Fényképező ingek. Pelenka 
nadrág. Trikó takaró. Piquet 

takaró.
Vizsgái ruhákat mér­
tek szerint is készítek.

s

BUTOR

MMM
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BÁTHORLFORRÁS 
ÉRVÉNYES

OYÓGY-SAVANYÚVIZET
M. kir. ßelügyinlniBztcri rendelet 

589UV11L 1390, HjvAm.

Grünfeld H. József és Fia 
butorgyáros. HEŒ Ziller Mór, kárpitos és díszítő. 
Szentegyház-u. 6 szám. (Status-palota). Telefon 430.

râépsi, jáwyos csépi, malmok, vetőtéjek. Mát stL 
Ezen motorcséplökészletek felülmulliatlan kitűnősége felöl tudakozódni lehet : 

Báró Kemény József urnái Maros-Németi (Erdély). 
Szljj Bálint földbirtokos urnái Nagy-Igmánd (Komáromm.). 
Ferenczy György plébános urnái Ipolyszalka (Hontm) 
Nagy János földbirtokos urnái Beleg (Somogyin.), stb. stb.

Legbiztosabb olcsó üzemi Árjegyzék kívánatra bérmentve. 
Kolozsvári képviselet: Babos és Társa Kolozsvár.

OLCSÓBB, MINT BÁRHOL!!

Több, mint 50 szoba saját ké- 
szitményii asztalos* és kárpitos

A jelenkor legegyszerűbb és leg­
tökéletesebb motorcséplökészlete.
o o Egyedül létező újdonság ! o o <

2—20 legegyszerűbb, legfinomabb, legszolidabb, 382
divatos kivitelben, több évi jótállás mellett.

ELVÁLLAL saját vagy adott terv és rajz szerint úri, 

polgári és üzleti

betárolt

betáblá- ! 
zásra ős ;

Vdöápnl Aq értékpapírokat, — külföldi
’ dötiLVL Dió Llcltl pénzeket; bevált szelvé­

nyeket és kisorsolt értékpapírokat ; teljesít 
tőzsdei megbízásokat és átutalásokat ; kiállít 
utalványokat és hitelleveleket a bel- és kül­
földre.

Az intézet képviseli továbbá a legrégibb és legnagyobb 
biztositó intézetet a Trieszti általános bizto­
sitó Társaságot (Assecurazioni Generali) és 
eszközöl tűz-, üveg- és jégkár, betörés elleni 
továbbá élet és baleset biztosításokat a lég­
olcsóbb dij mellett.

Sz. 1713—1904 tkvi
407 1—X

410 1—1

Árverési hirdetményi kivonat.
A tekei kir. jbiróság mint tkvi hatóság közhirrő teszi, 

hogy Velmann János Gottfried szász-rőgení lakós vőgrehaj- 
tatónak Szűcs Nikulaj 1. Szimion ős Szűcs Mihailla kozma­
telki lakós végrehajtást szenvedők elleni 159 korona 4 ) 
fillér tőkekövetelés ős jár. iránti végrehajtási ügyében ezen 
kir. járásbiróság területén lévő I. a kozmatelki 445 sztjkv­
ben A f 1 rsz. a. felvett 925—931 hrsz. erdőre egészben 
42 korona, II. a kozmatelki 480 sztjkvben a f 1 rsz. a 
felvett 868—876 hrsz. erdőre egészben s a C 2 a özv. 
Páska Nikulájnő szül. Bota Firoinka javára bekebelezett 
élet fogytiglani haszonélvezeti jog fenntartásával 20 korona, 
III. a kozmatelki 481 sztjkvben a) 1 rsz. a. felvett 11 IS­
II 25 hrsz. erdőre egészben s a 0 2 a özv. Páska Nikulájnő 
szül Bota Fironika javára bekebelezett élet fogytiglani 
haszonélvezeti jog fenntartásával 32 korona, IV. a kozma­
telki 276 sztjkvben a f 1 rsz. a. felvett 491/2 hrsz. faházra 
egészben 160 korona, V. a kozmatelki 280 sztjkvben A I 
2-14 rsz. a. felvett 528 536 569 606 607 1779 1878 hrsz 
szántókra 2193 hrsz. kaszálóra 2381 3076 3928 3995/1 3995/2 
4007 4799 hrsz. szántókra és 5051 hrsz. kaszálóra egészben 
199 korona, VI. a kozmatelki 667 sztjkvben A f 1 rsz. a. 
felvett 449 hrsz. faház ős udvarra 500 hrsz. kertre egész­
ben 171 korona kikiáltási árban árverést elrendelte ős hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok 1904. évi junius hó 4-ikőn 
d. e. 10 órakor Kozmatelke községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a kikiáltási áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok fenn­
irt becsárának 10%-át készpénzben vagy (óvadék) az 1881 
LX. t-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott ős az 
1881 övi nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt I. M. Rendelet 8 §-a 
kijelölt óvadékképes őrtőkpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 LX. tcz. 170 §-a értelmében a bá­
natpénznek a bírói letétbe történt előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbiróság, mint tkvi hatósága.
Tekőn, 1904. évi márczius hó 24-őn. C^ényl, 

kir. albiró.
Sz. 628—1904. vhtó. 413 1—1

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 övi LX. t.-cz 102. 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a budapesti 
VII. kér. kir. jbiróságnak 1904 övi Sp. VII. 193/3 számú vég­
zése következtében Dr. Bernáth Albert ügyvéd által kép­
viselt Osztrovszky és Társa ezég javára Gaal és Molnár ellen 
104 kor. f. s jár. erejéig elrend 1904. évi mároz hó 30-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1240 
kor. — f.-re becsült következő ingóságok u. m. 1 vascassa

§-a

s raktáron tartott uj bútorok nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a helyi városi kir. járásbíróság 1904. 

évi VI. 540/2 számú végzése folytán fennti tőkekövetelés ős 
egyőbb biróilag már megállapított ős az ezutáni költségek 
erejéig Kolozsvárt, Unió-utcza 8 sz. alatt leendő eszköz-
lésre 1904 május hó 10-ik napjának délutáni 3 órája határ­
időül kitüzetik ős ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. övi LX. t.-cz.
értelmében készpénzfizetés mellett a leg-többet ígérőnek 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
ős felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverős az 1881. évi LX. t.-cz 120 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1904. évi április hó 22. napján.
Ligeti József 

kir. bir. végrehajtó.

Olcsó törlesztő kölcsönök!
10., 20., 25., 32 , 42. és 50 évre

az Erdélyrészi magyar jelzáloghitelbank
241 12—X részvéoyUrsaságnál

Kolozsvárt, Rózsa-utca 1 sz. Iroda az emeleten.

Építési törlesztő köl­
csönök is kaphatók !

Építési törlesztő köl­
csönök is kaphatók !

A kölcsönök teljes összegben folyósittatnak, minden le­
vonás nélkül. Földbirtokokra és kolozsvári belvárosi uj 
vagy régibb építkezésű, de forgalmas helyen fekvő há­
zakra a becsérték 50 °l0-a. Vidéki és külvárosi házaknál 
ha újak az érték 45 °|0-a, ha régiek, de jó karban és 
forgalmas helyen vannak az érték 4Ó°|o-a adatik kölcsön. 
Becslési eljárás helyben díjmentes. A kölcsön le­
bonyolítása gyors és a költségek minimálisak. Ügynökök 
feleslegesek, miután minden szükséges felvilágosítással
készséggel és díjtalanul szolgál
Hivatalos órák 9—I óráig.

Az igazgatóság.
Telefon szám 69.

Hirdetéseket
legolcsóbban vesz fel lapunk kiadóhivatala.

házhelyeknek 400 „ vagy na­
gyobb területekben N-f- 

jutányos árakért eladód. 
ÉRTEKEZNI LEHET:

B. Bak Lajosnál

«O

Çladôbirtok
404 2—3 W

ii nin ukö dó, ellenőrzi* és biztosító szelep. 
Ezen motorok bámulatos egyszerűek, gépész nélkül a leg­

járatlanabb ember is azonnal könnyen kezelheti.
Benzinlocomobilok, szabadalmazott kettős tisztító 
cséplőkkel Gyár-u. 50. mindenkor üzemben láthatók.

Ezen motorok terjesztése érdekében gőzgépek cserébe vétetnek.
== Külön mezőgazdasági géposztály: ■■

í 1600 kát. holdas tagositott birtok családi körül- 
' mónyek folytán jutányos feltételek mellett eladó.

A birtok Kolossvártól 18 kim. távolságra van. 
i Értekezhetni ifj. Warga Dániel és Babos Sándornál.

HOGY EGÉSZSÉGÜNKET ÓVJUK, IGYUNK

A ki gyermekét szereti szépen ru­
házni és ruházati

Leányka kabátok 1 évestől 
14 évesig 1.50 írttól 16 frtig.
Leányka szövetruhák min­
den színben 1 évestől 14 éve­
sig 1 forint 50 krtól 5 frtig.
Leányka mosó ruhák min­
den színben 1 évestől 14 éve­

sig 55 krtól 6 írtig.
Leányka kötények 1 évestől 
14 évesig 50 krtól 3.50 kr.-ig.
Leányka harisnyák 1 évestől 
14 évesig 20 krtól 1.50kr.-ig.
Leányka ingek, szoknyák, 
nadrágok 1 évestől 14 éve­

sig 50 krtól feljebb.
Leányka szalma kalapok 1 
évestől 14 évesig 1.50 krtól 

6 frtig.

Fiú kabátok 1 évestől 14 
évesig 3 forinttól 15 forintig.

Fiú nadrágos ruhák 1 éves­
től 14 évig 2.50-től 12 frtig.

Fiú mosóruhák 1 évestől 14 
évesig 1.20 krt-tól 6 frtig.

Fiú kötények 1 évestől 6 
évesig 50 krtól 2 forintig.

Fiú rövid harisnyák 1 éves­
től 14 évesig 20 krtól 80 kr.-ig.

Fiú ingek 1 évestől 14 éve­
sig 95 krtól 125 kr.-ig.

Fiú szalma kalapok 1 éves­
től 14 évesig 1 írttól 5 írtig.

Újszülötteknek ingek 
25 krtól 1,50-ig.

Kapischonok, fiú sap­
kák 45 krtól feljebb.
Hord köpenyek. 

Hord ruhák.
Újszülötteknek kelen­
gye 10 forinttól 150 frtig.

ngol és francija ilhtsirrek. 
Bel- és külföldi gyógyszer­
különlegességek. Fért őtle- 
nitő anyagok, padlómázak. 

Gazdasági czikkek, álla* gyógyszerek.

Kötszerek és cséplőgépekhez.
Naftalin, rovarpor, íéregirtók. Sebé­
szeti és betegápolási eszközök nagy- 
_ bani raktára. -----

Burger frigyes
gyógyáru üzlete, Kolozsvár, Voter 9.

3 96-100

1I111E készítés a legújabb for­
mában és kényelmes viseletű. Vidékre kül­
dök kívánatra árut választás végett. 

~ Szives pártfogást kér ~

Egy kedvező aagy bevásárlás folytán

....  229 19 képes vagyok — 1
a legújabb férfi-ruha szöveteket, kész férfi 
ruhákat lehető legjutányosabban áruba bocsájtaní.

Menny asszony ok figyelmébe!
Karlsbadi porczellán étkező készletek, gyönyörű 
kivitelben, színes, 12 szem., teljesen összeállítva 15 írttól.

Üvegkészletek 12 személyre 66 drb. 7 frt. 90 kr. 
»iS Függő lámpák csigával Frt. 3.95 kr. gÿ

Tea- és kávéskészletek. 2 forint 80 kr., 3.— forint.
Kína ezüst tárgyak. Alkalmi ajándékoknak.

Kerti gömbök és lámpák. Eredeti gyári árakon! Vi­
déki megrendelésnél kérem az utolsó vasúti áll. megírni !

SMSlkr ntőda Somlyai
üveg és porczellán kereskedő Kolozsvárt

Kossuth Lajos-utcza 4 szám. --------

3

Deutsch József
férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza, Kolozsvár, Mátyás király-tér 30.

Nyomatott ax »Ellcuaék’ könyvnyomdájában Kolosuvárt.


